) [ITIITSRCI I EN388:2016 + A1:2018 EN407:2020 (NB) | (AB) ANSI/ISEA Size
E GEBRAUCHSANWEISUNG |  PRODUKTCODE siehe rabete oben m USER INSTRUCTIONS PRODUCT CODE See table above o | e, W | o [ e
Norm Grofe dieses Produkds ist auf dem Handschuh markiert Siehe P — o ovelof rectom The s o hese rodoct s mrted alslclolelellals]c[o]e[e LEVELAHEVED
finden Sie auf dem ProduktlabelEs gelten nur die Normen Tabelle oben fir den Groenlauf Die Groe entspricht der EN efer to the prodict label for detailed information on the optimum level of protection. fhe size of these products s markes a0 |2[2)2]2 lx 1 x|x xl 2777 | 0321 WA 8/M- 12000
¢ corresponding standards. Only standards and icons that appear on  on the glove. See table above forsize range. Sizing Conforms to
und Symbole,die sowohl auf dem Produkt als auch n den 15021420:2020 : .
o ronatorr e snd Al ‘s lgen o edng g Ebemietenter bomainismmarapate BUSOIOLIN o [a[1]afax] Wlafulufuls fom fon [} o R o m
rodukte entsprechen den Anforderungen der Verordnung Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken un : B
20167125 undder Verdnung 201/425ncdri Groftonnen e echen fnd geler.Ds ekt et slte auf {£U) 2016/425and Regulation 2016/425on erson Proecive - These loves areprovided n  palr ith a eft hand nd it noz [ a1]2] 1] Wl [xx]xx a7 | osm arn M-1260
geltenden Fassung, Wenn Equipment, as amended to apply in hand. The printed abel should be arlyvsile on the back of e 3430 2 xIx W 277 WA 775 12X0L
Bitte die Gebrauchsanweisung vor der Nutzung des Vorhanden sind, sollten diese auf dem Handriicken getragen f‘“‘““l“ READ THESE '"ST"“("“Ns BEFORE USING the hand. Where there are impact protection pads, th
Produkts genau durchlesen werden. Vermeiden Se beim Entfernen den Kontaki mit S PRODUCT be worn on the back of the hand. For removal, avoid contact with A620,VA620 | 4| X | 4|18 0075 | 0321 [ 6XS-T10L
Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es einen begrenzten ‘maglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen T'"S product s designed to provide limited protection any possible wmammamslhat may be on the gloves.
S(huuvmmemams(he"ggfahmnbm‘e‘ d.u.,gg(h.,,f, Defden komnten. o G st ! from mechanical hazards that may cause abrasion, cut o STORAGE AND TRANSPO! Aen  |4|x|4]3]D| RX|TIx)X X X] 277 | 032 arm 615 - 11/
Schnitt- oder LAGERUNG puncture injuries and where applicable, impactinjury. Typical  When notin use, smrethepmduumawel\venﬂlztedaveaaway a2 |4lxlal3lc I xx XX B 277 | 21 TR X2
fihren Konnen. Typische Umgebungen i den Emsatz sind: Lagern Se das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut belifteten environments for use include; warehouse operations assembly  from extremes of temperature. fthe productis wet, alowt to dry
Lagertitigheiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen  Ort entfernt construction and engi fullybefore placing into storage. wrp
und Maschinenbau, Denken Sie jedoch immer daran, dass mimns.eewomemamagemwummgm(knen However,always remember that no item of PPE can provide full ~ INSPECTION BEFORE AND AFTER USE: A625,AB625 | 4| X | 42D XXX x| x @ 2177 ABRASION & IS
keine PSA einen vollstandigen Schutz bieten kann und dass INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: protection and care must always be taken while carryingouta  Always check the gloves before use. If the product becomes PUNCTURE 3
g
beide}r‘Duv;hfuhmngemernslkobezoqenenTatlgken|mmer Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn r’:s:{gela!edmiwy. damagezi!w:g%LOT%wviifemdexmimum\e;elofwz&edi:nanl&fi 1626 4 43 X X X Wl 2777 | 321 WTA 6/XS- T1/XXL
Vorsicht geboten ist. dastduktbesmadlg(wm bietet es keinen optimalen Schutz 2 must be discarded and replaced.Never use a damaged product. Ifin N L T L R Rl B o I T L -
BEACHTEN SIE: Fir die Eigenschaften A-E (EN388) wird For properties A-E (EN388) the test sample is taken fromthe  doubt consult the manufacturer. as30  |4x]4]2]p x|2[x|x[x|[x |l 2777 | 3 [ 7/5-12/X0L
die Testprobe aus dem Handflachenbereich des Handschuhs beschamgmpmaun m el Kontaktieren e den Hersteler palm area ofthe glove. They wil ot prevent rshing njures ~ CLEANING
genommen. Se verhindern kei Produkte, die eten fir Produk vibrations. Products which achieve a level Tor  Th levels are for products in d Ae31  [4|X[4)3]D K[O[X[X XX} 2777 | 0321 wrm 6/XS-T1/RML
die RiBfestigkeitsklase 1 oder hher ereichen, erden icht neuen Zustand und kinnen nicht garantiertwerden, wenn das hlghevm|earresmzn(earenotremmmendedfmusewhere and cannot be uaranteed f the productis laundered. Hence 2640 [3Ixl4lxD s x <0 277 | o WA 75T
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe Produkt gereinigt wird. Daher wird icht there is a risk of entanglement near moving machinery Where  itis recommended that these products should not be washed
;eweglll‘(herMaidl\‘\lnenverf;ngen dW;n;d\eles(m:jgml;emem ﬁ“zﬁh‘éEf«".?ﬂi.’.i"é%‘i‘s"ﬁ&é“ﬁ"&%?“.srw.zmm the performance is indicated with an X, instead of a number,  ordry cleaned. aeso |4 |x|4|3]E X[ 1 [x x|l 2777 | 032 wras 6/K5- 11K
anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass der means the glove is not designed for the use covered by the MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:
Hands(huhrs(f}lmrnﬂlegengengunga\;‘sgﬁe\;g('ﬁl f'urdlekdev lGEDKEyg;:ﬁS‘K e UG (unesuond?nqles!, o y 1.The CE Mark / ANS| Mark / UKCA/ A6T0 |4 X[4]3|F X[T[X[X]X|X @ 2777 | 0321 CTA 6/XS-T1/XXL
entsprechende Test gilt. Fiir die Eigenschaf chlagfestigkeit, . Das (ennzeichen For property F Impact Resistance, if P is not indicated these ii. The Manufacturer/Authorised representative -
wenn P nicht angegeben ist, wurden diese Handschuhe nicht II.Der Hersteller/Bevollmachtigte Il. D Produktcode IV, Die gloves have not been tested for mpact A blank box ndicates this . Theproduct code v Thesze A6T1 |3 |X[4]3|F XTIXX XX 2777 | 0321 wra7 6/ - 11X
auf Schlagfestigkeit getestet. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass  GroBe V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und product has not been tested to the corresponding test. Impact  v. The pictogram with the relevant standard number and A672 |4 |X|4|4]|F XU X XXX | 2777 | 031 wra7 6/XS-11/XKL
dieses Produkt nicht mit dem entsprechenden Test getestet Leistungsziffern. Protection applies to the back of the hand only and does not performance igures.
wmderg dDerFAulpral\s;hulzg\ltnu;lur;i\inHandfmckenhunddd %zlsrlauadu»:‘nflr:scunl{uxuucf‘ulnz%vn‘!wsull)uhua include the fingers. PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- A674 |4 |X|4[3]F X{TIX|X[X | X} 2777 | 0321 CTA7 6/XS- T1/XXL
schlieBt die Finger nicht mit ein. - Zum Abstumpfen wahrend des  Einige Handschuhe konnen Latex enthalten die als mdgliche For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test Some gloves might contain latex which are known to be a h688 3 40X|D X1 x| x|x|x W 2777 CUTA4 7/5-11/ML
wide (6.2)sind die Ergebnisse des Coupé-Tests - Ursache fir Allrgien bel sensibilisierten Persanen bekannt results are only indicative while the TOM cut resistance test (6.3)  possible cause of allergies in sensitised persons,who may
nur it wiend de et (63) 6o sd e e ezendeundoder e onakteddion fth e perfomance sl . devlpintantandiorslegiccomact esction. g sy |4 |x|4[x[o] Wx|i]x[x|x]x [l 2575 | 32 wrm W22tV
WARNING:The gloves/sleeves should not come in contact with  reactions should occur, obtain medical advice immediately. A
QK';""hK“"‘ﬂ“j""“d*'"e"‘ﬂffs'q?"h”ﬂg'"'ﬂm“mﬁ" Eor die Sﬂ'&";'""'ls‘[ﬂ';'ﬁ";"‘ge; Eine Lise dern den Handschuhen anaked flame EN407 the test sample is taken from the palm st of substances contained within the gloves which are known A6 | 4|X]4]X|D XX xjx g as7s | 0362 T 14,18 22 SLEEVES
rifprobe wird aus dem Handflachenbereich des Handschuhs  enthaltenen Stoffe, e bekanntermaBen Allergien ausldsen Sreaof the glove. o cause an allrgies shall besuppled on request.To avad the 2 Talxlsxlo Tl 2575 | oe2 o 141822 SLEEVES
entnommen. kdnnen, kann auf Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das FITTING AND SIZING See table above Tisk of deterioration, itis advised that this product is used within
?ROSSENUNDPASSFORMSlehefabelleahzn Risiko einer Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, Onlywear productsof asuitablesze. Products whichare ither 00 3 years f the ina purchase dte. ar2s |3 x|4l2|ole x| 2xx[x [ x W 2777 | o321 [ 7151100
ragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte, dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen 1o0se or o ioht will estics moverant and will not orovide the
die entieder uloceroder 2u eng sind,schranken die Kaufdatum zu verwenden. 9 L arso |4x]4]2]p a1|x|x[x|x |l 2777 | ;1 wras 8/M-T1/KKL
n chutz Die a2 [2]1]3]2]x 77 | o3 7/5- 1100
SEE RESULTS TABLE ABOVE
arrs [2]1]2]2]x 71 | s [ 7/5-11/0L
SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN EN3gs: | EN407:2020 LEVELBEREICH EN407:2020 LEVEL RANGE
388: - " EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE Protective gl t Thermal Risks (Heat and / or Fire) [
2016 | Schutzhandschuhe gegen thermische Risiken (Hitze und / oder Feuer) rotective gloves against Thermal Risks (Heat and / o Fire) W84 la ARBE RO ST
EN388:2016-+AT:2018 LEVELBEREICH S | u N oa ENAOT EN388: | A Limited Fame Spread 04 EN4OT: ¢ : ’|¢ } PUNCTURE3
+AT: egrenzte Flammenausbreitung : A Abrasion Resistance 04 g - :
A Abrebfestigkeit 04 8 Brennverhalten Levl o4 2020 B Blade Cut Resistance o5 2016+AT | B Contact Heat evel o4 2020 apss 4| x[ 43 [o[» WX XXXl 27 o [ 7151
B Schnitfestigheit 05 € Konvektive Hitze Level 04 C Tear Resistance 04 2018 | CConvective Heat Level 04
C Reissfestigkeit 04 ﬁﬁ(ah\uansmuelevsl enen et Lo &: D Puncture Resistance 04 f’s‘am‘jﬁ';‘p'l‘:;ggfhnmMmuml g: AP33 |3 |Xx|3[1]B X[ x|[x|x W 2575 | 0362 Wra2 6/XS-11/XXL
leine Spritzer geschmolzenen Metalls Level -1 -
D Durhsichfestikel o ,(,,.,ﬁeg,’,’,,m,gm,,m.zmMmunm. 04 s essance o F Large Quantites of Molten MetalLevel 04 wa |3x]3)1]8] Wx|i[x[x[x x|l 275 | ¢e [ G- TIXKL
F Schlagfestigkeit 4 i . There s no standardised test method at present for detecting UV AB622 | 4|X|4]3|C s x x| x| x|l 2777 7/5 - 11/XXL
Detektieren derUV Penetration von Materialien imHands(huhe 0: lndKamﬂ:\anlhfe gtlgve falls he‘li-;wd&he‘ wlnlr:\dum penetration of materials for gloves but the current methods of ram
o:eitan,dss drHandschuhdas Mindestestungsiveau | 20 ger :/le"v‘tj:‘ve:ix:lra“ben L evel for the given individual haza (unslmmana(fpwl:;l‘\av:eg\uvesforwe\devsdunalnurma\lya\lnw we2s | 4lx|4|2]0 wllx x| x B 277 s SR
fir diejeweilige Enzelgefahr unterschreitet Eindringen von UV-Strahlung. ANSI/ISEA105-2016 These gloves will provide limited protection against burns when
Diese Handschuhe bieten einen begrenzten Schutz gegen in contact with hot surfaces. Gloves which achieve a contact heat rn Es .
ANSI/ISEA105-2016 Vevbvennungen bei Kontakt mit heiBen Oberflichen. Handschuhe, level 1, have amaximum use is up to 100°C. Raccolta CARTA Verifica le
1 erfillen, hab disposizioni el tuo comune
Benutzbarken von bis zu 100°C. Dovnioad declaraion of conformt Check locally how to recycle me
ty @ www.portwest.com/declarations Ita localr 7 o
quefalr d r PAP

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION | CODE DU PRODUIT Voir e tableau ci-dessus

Reportez-vous a étquettedu prodit pour obtenir des
sur les norm eules
les normes e cénes qui apparaissent d la fos sur e produit et les
informations uilsateur i-dessous sont applicables.
Tous s roduts sont confrmes auxeigences el ()
0716/42. 016/425 tels qu

/Egls/mlon britannique et modifiés
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et,le cas échéant, impact. Les
environnements de traval dédies incluent; Traval en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingénicrie

laches ou't és limitent | noffrent pasle

niveau de protection optimal La aillede ces produits est marquée

ar e gant. Voir le tableau ci-dessus pour la gamme de taille.
imensionnement Conforme a la norme EN 150 21420 : 2020

zumzm ENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec

une main gauche et une main droite. Létiquette imprimée

doit étre clairement visible sur le dos de la main. Lorsquiil y a

des coussinets de protection contre les chocs, ceux-ci doivent

étre portés surle dos de la main. Pour e retirer, évitez tout

contact avec s contaminants éventuels qui pourraient se

trouver sur les gants.

STOCKAGE ETTRANSPORT  Lorsque vous ne I'utilisez

pas, fangez e produit dans un endroitbien ventil, loin des

émes. Si e produit est mouill, aissez-le sécher

Cependant,appel équipement de p
duell offir une protec que des

précautions doivent toujours étr priseslors de la réalisation

d'une activité a risque.

REMARQUE : Pour les propriétés A-E (EN388), Iéchantillon

desal st dars e el pume dugnt. I

Les

duit i 'unn'weau uu

ant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérfierles gants avant uiisation. S e prodit est endommage,
il ne fournira pas e niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacéN'uilsez jamais un produit endommagé. Encas de
doute, consultez le fabricant.

NETTOYAGE: Lesveausde erfomance sontpourdes

résistance a la déchirure ne sont pas recommandés pour rloute
utilisation lorsquil existe un risque de_proximité de machines
enmouvement Lorsque la performance est indiquée par un
X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu pour ['utlisation
couverte par le test correspondant.
Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P n'est pas indiqué,
ces gants nlont pas 6té testés pour les chocs Une case vide
indique que ce produit n'a pas été testé au test correspondant.
La protection contre les chocs s‘applique uniquement au dos de
a main et niinclut pas les doigts.
Pour le ternissement pendant le test de résistance a la coupure
(6.2),les résultats du test de coupe ne sont qu findicatifs tandis
que le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence
AVERTISSEMENT:Les gants / manchons ne doivent pas entrer
en contact avec une ﬂamme nue EN407 Iéchantillon diessai est
prélevé sur la paume
MONTAGE ET TAI LlES anrle tallleau i deﬂux

produits trop

etne peuvent pa
produit est lavé. Par consequem, ilest recommande que. <es
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI/ UKCA/
. Le fabricant / représentant autorisé
iii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pic é

etles chiffres d

performance correspondants.
PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir du latex qui sont connus

pour étre une cause possible dallergies chez les personnes
sensibilisées,qui peut développer une réaction de contact
iritante et/ou allergique. En cas de survenue de réactions
allergiques, consulter immédiatement un médecin. Une liste des
substances contenues dans les gants et connues pour provoquer
des allergies doit étre fournie sur demande. Pour éviter tout
risque de détérioration, il est conseillé dutiliser ce produit dans
les 3 ans suivant la date dachat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS.

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistnce  fbrasion 04 25'1‘2“’:1
Résistance 2 la coupure 0-5 +

c Résistance a la déchirure 04 2018

D Résistance 2 la perforation 04

E Résistance coupure Lame droite AF

F Résistance aux chocs P

0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 NIVEAU DE GAMME
Gants de protection contre les risques thermiques (chaleur et / ou feu)

0-4 EN407:
2020

A Propagation de flamme limitée
B Chaleur de contact Niveau 04
€ Chaleur par convection Niveau 04

D Chaleur radiante Niveau 04 @

E Petites éclaboussures de métal en fusion Niveau 04

F Grandes éclaboussures de métal en fusion Niveau  0-4
Actuellement, il nexiste pas de méthode d'essai normalisée pour
détecter la pénétration des matériaux dans les gants, mais les
méthodes actuelles de construction des gants e protection pour
les soudeurs ne permettent normalement pas la pénétration du
rayonnement UV.
Ces gants offriront une protection limitée contre les brilures
lorsquils sont en contact avec des surfaces chaudes. Les gants qui
atteignent le niveau 1 de chaleur de contact , ont une utilsation
maximale jusqu 100°C.

Télécharger la décl d

N
PORTWEST

USER INFORMATION

",

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB. 2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND
CTC, (NB 0075)
4 RUE HERMANN FRENKEL, 69367 LYON CEDEX 07, FRANCE,
INTERTEK ITALIA S.P.A. (NB 2575)
VIA GUIDO MIGLIOLI 2/A , 20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO MILANO (M1), ITALY

AAPPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY CENTRELTD . (AB. 0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE, NN16 85D, UNITED KINGDOM
ITS TESTING SERVICES (UK) LTD. (AB. 0362)
CENTRE COURT, MERIDIAN BUSINESS PARK, LEICESTER, LE19 WD

EN388:2016+A1:2018
EN407:2020
ENISO 21420:2020

un

ANSI / ISEA 105-2016

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

50n0 troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e
nonfornannof el proedone otimle. a tagla quest

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO | CODIGO DE PRODUCTO Ver!atabla de arriba ISTRUZIONI D'USO
901 temat moina Pmduk(yzby‘quneluhzbyl(lasneugmm(za]qmch|n|enfem|q Consulte en [a etiq d obre el movi y ionarn el mve\ et informazioni
Znalezéna ety X tylko te normy iikony, ytychp [ e licable e Latalla d quante. Consultela gliate sug
e poic jak ireavch ¥ tab 4;, d lainfo d parae\rangode(al\as Lastal\assnnmniormesa\a e i paiono sia he nell
informacjach dla uzythownika. pame/usuﬂnadeabﬂjﬁ norma EN 50 21420: 2020 informazioni per utente riportate di seguito.

Ruzmlary 2g0dne 2 EN 10 21420:2020
1

2y p ly sq2godne
(UEJ 2016/425, ktdre zostaly wprowadzone do prawa Wielkiej
Brymmuzmlenmn?
D UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
IAPOZNA(SIEZTA INSTUKCIA

ZDEIMOWANIE Te rekawice 53 dostarczane
w parze na lewa i prawg reke. Nadrukowana etykieta powinna
by¢ wyranie widoczna na grzbiecie dfoni. Ochraniacze
chronigce przed uderzeniem nalezy stosowac 2 tylu dioni W
celuzdjedia nalezy unikac kontaktu 2 wszelkimi mozliwymi

Ten produkt zostat I

Ktore moga znajdowad s na rekawicach.

ochrony przed i
Kktdre moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przekiucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia. Typowe
Stodowiska uzytkowania obejmuja; operacje magazynowe
konserwa i montazowe) budowy pracenzynienine
Nalezy jednak S0l e

bye jeszczeni dala od
temperatur. Produkty ostat

Y QUITARSELOS: E

206425 el Reglamento 2016/425 iito parlﬂ ey del
Reino Unido y modific
LEA cumnosmzmz ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO Este producto esté diseriado para
proporcionar proteccion limitada contra los riesgos mecanicos
que pueden causar darios por abrasion, corte o pinchazo, ,
cuando sea aplicable, darios por impcatos..Los tpicos puestos
de trabajo onde s usan ncluyen rabajosen almacenes,

de lineas de montaje, mnsuumuny mecanica.

dokladnie osuszone przed zlozeniem na miej:
PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

apeunia pne ochrony sz nlesy aachowaCosrnost
podzzs wilanywania zymnodd awizanych 1 .
WAGA  Dla wiadcwosci A  (EN388) prdbka estowa st
pemerana Zobszaru dhoni rekawicy. Te rekawice nie chronia
przed jemi wibradja. Produkty, kidre osia
boriom 1 b wyszy w odpornosci narrdarcie, i o lecane
do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania sig w poblizu

pmdukt uszkodzony

|1uty\|luwa( ngdy e uzywaj produkm ustkodzonego. W raie
watpliwosd skontaktuj sie 2 Producenter

CZYSZCZENIE:  Wskazane poziomy n(hmny 2godnie dotycza
produktow nowych  nie moga zostaC zagwarantowane dia
produktow wypranych. W zwiazku 2 tym pranie lub czyszczenie
tych produktow nie jest zalecane.

poruszajacych sie czescimaszyn Wskazanie p jako
Xzamiast wartosci numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie.
W przypadku wiasciwosci F Odpornosé na uderzenia, jedli

TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANI

INIE:
1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA/
1 Producent/ Autoryzowany Prestaicel

P e jest wskazane, rekawice te nie zostaly

pod katem uderzeri Puste pole oznacza, zeten produkt nie
Zostal przetestowany w odpowiednim tescie. Ochrona
przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej czesdi dfoni e
obejmuje palcow.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na przediecie

(6.2) wyniki testu coupe s jedynie orientacyjne, podczas gdy
test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) jest referencyjnym
wynikiem wydajnosci
OSTRZEZENIE:Te rekawice / rekawy nie powinny wejé¢ w
bezposredni kontakt z plomieniem. EN407 probka testowa jest
pobierana z obszaru dioni rekawicy.

0ZMIARY

Y jedynie uzy

v Piktogram zgudnusﬂ zodpuwlequ Norma oraz uzyskane
parametry. .

PARAMETRY | OGRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektare rekawice moga zawiera lateks o ktGrych wiadomo, ze
sa motiwa przyczyna alergii u 0sdb uczulonych,u ktdrych moze
wystapic podrazniona /lub alergiczna reakca kontaktowa.
przypadku wystapienia reakei alergicznych nalezy natychmiast
Zasiegna porady lekarza. Lista substancji zawartych w
rekawicach, o ktorych wiadomo, ze powoduja alergie, zostanie
dostarczona na zadane. Aby uniknac ryzyka pogorszenia
jakosc, zaleca se, aby ten produkt byt uzywany w ciagu 3 lat od
ostatecznej daty zakupu.

Sin embargo, recuerde siempre que ningdn EPI pu
proporcionat una prateccio totaly que debe teer uidado
siempre al realizar |a actividad relacionada con el resgo.
NOTA: Paralas propiedades A-E (EN388), la probeta se toma
del drea dea palma del guante. No protegeran contra dafios
por aplastamiento n conra las vibraciones asociadas. Los
productos que alcancen el nivel 1 0 superior en resistencia al
rasgado no estan recomendados para ser usados donde haya
tiesqo de atraparmiento en a proximidad de méquinas en

movimiento. Cuando una prestacion esté sefialada con una X, en

vez de un niimero, significa que el quante no esta disenado para
un uso cubierto por el ensayo correspondiente.
Para la resistencia contra impactos F, si P no estd indicada, los
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente. - La proteccion contra impactos se aplica solo
sobre el dorso de la mano y no incluye los dedos.
Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
Tos resultados del ensayo de golpe son sdlo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resultado de
prestaciones de referencia.
AVISO:Estos guantes/manguitos no deberdn estar en contacto
directo con las llamas. EN407 la muestra de ensayo se toma del
area de la palma del guante.
AJUSTEYTALLAJE Verla tabla de arriba
Use sglo productos de una talla apropiada. Los productos que

i demasiado ajustados restringird

n un par, con una mano derecha y una mano izquierda. La
etiqueta impresa debe estar claramente visible en el dorso de la
mano. Cuando hay almohadillas de proteccion contra impactos,
éstas deben estar en el dorso de la mano. Al quitdrselo,evite el
contacto con cualquier posible contaminante que pueda estar

sobre el guante.
ALMACENAJEY TRANSPORTE _ Cuando no lo utilce, almacene
el producto en una zona bien ventilada alejada d

gt
(UE) 2016/425 e del Regn/ﬂmenm 2016/425 come introdotto nella

legge del Regno Unito e modificat
LEGGERE ATTENTAMENTE LE IS'[RUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO Questo prodotto & progettato per fornire

prod

alla EN IS0 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE: Questi guanti sono fornitiin

coppia con una mano sinistra e una mano destra. Letichetta
stampata deve essere chiaramente visibile sul dorso della mano.
Dove sono presenti imbottiture di protezione dagli impatti,
queste dovrebbero essere indossate sul dorso della mano.

tischi meccanici che p
Iesion da abasion,taio o prforaione . ove applcabie
lesion dampatto. G ambenti tipici per uso ncudono;

de temperatura. Si ¢l producto esté mojado, permita que se seque

dimagazzino
produzione costruzione e ingegneria,

totalmente antes de almacenarlo. Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pud fornire una
INSPECCIONES ANTES Y Uso: vise sk p pl (he & sempre necessario prestare
los quantes . Siel product NO d diun‘attivita correlata
proporcionara el nivel 6ptimo de proteccion y debe ser desechado alrischio,

y sustituido.No use nunca un producto daiado. En caso de duda
consulte al fabricante.

IMPIEZA: Losnivelesde prestaciones el la norma son para
productos

NOTE: Per e propricta A- (EN388) il ampione viene prelevato

dalla zona del palmo del guanto. Noni

Perla rimozione, evitare il contatto con qualsiasi possibile
contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO  Quando non & n uso,
conservare il prodotto in una zona ben ventilata lontaro da

. Seilprodotto € bagnato, lasciarl asc
completamente prima diimetterlo n magazino
ISPEZIONE PRIMA E DOPO UTILIZZ0:
Contltesempreguant prinadelfuso e pmdunu risulta

deve esere scartatoe sosmmm Non utiizare mai un prodotto

da schiacciamento e le vibrazioni associate. | prodotti che
live

lvad, Porloanto e recomienda queose faven i impien en
seco estos product
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:
i.La marca CE/ marca ANSI / UKCA/
i. l fabricante / Representante autorizado
i E1 c6digo de producto iv.La talla
imero d

ello T o superiore in termini di resstenza
allotrappo non sono consigliati per Fuso in presenza di
rischio diimpigliamento viino a macchinari in movimento

danneggiato.
i AT prestazione sono peri prodotti nuovie

non possono essere qaraniitse i prodotto viene lavato. Quindi &
consigliabile che questiprodotti non vengano lavati o pulita secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
o o ANSI/ UKCA/

Selaprestazione ¢ indicta con una X, anzché un numero,
significa ql non & prog perl
test corrispondente.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,

. ylo
datos de fas prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos quantes pedenconenertex qu e sabe que son

non sono statitestati per [impatto Una casella
vuota indica che quesm prodatto non  tato estato per || test
lica solo al

II\ \Imdl(e prodotto iv. La taglia

iv. | pittogrammi coni relativi numeri deglistandard e gliindici
diperformance.

PRESTAZIONI E lIMITAZIDNI DI UTIlIZZO-

dorso dellamano e nun include le dl‘a

de alergias en
puedan desarrollariitacion y/o reacciones lérgicas
porontaco. Sise e exciones alerg\tas obtenga

d se puede
o una o de ssaneos comenas exlo quantes que
puedan causar lérgias. Para evitar e iesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afos
desde la fecha final de compra.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)

EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

EN407:2020 ZAKRES POZIOMU
Rekawice chroniace przed zagrozeniem termicznym (Ciepto lub Ogier)

A Ograniczone rozprzestrzenianie si¢ plomienia 04 EN4OT:
- EN388: | B Zachowanie ie podczas palenia Poziom 04 2020
A Odpornosé na przetarcie 04 5016+A1 | € Cieplokonwekcyjne Poziom
B Odpornoé¢ na przeciecie 0-5 2018 D Cieplo promieniowania Poziom 0-4
€ Odpornoic na rozerwanie 0-4 E Male odpryski stopionego metalu Poziom 04
D Odpornosc na przektucie 4 F Duze odpryskistopionego metalu Poziom 04

E_Odporosc na przeciecie nozem prostym
F Ochrona przed uderzeniem

0: Wskazuje, ze rekawica oferuje ochrone ponizej
minimalnego poziomu wydajnosc dia danego
indywidualnego zagrozenia

ANSI/ISEA 105-2016

Nie saieje wyslandavyzowany test pnzwa\ajq(y na zbadanie

przez rekaviice. Tym memmeJ obecry sposoh konsnuk(u rekawic
nie pozwala na
poprzez rekawice.

VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO

EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

EN407:2020 RANGO DE NIVELES
Guantes protectores contra riesgos térmicos (calor y/o fuego)

A Propagacien imitada de a lama 04
. . EN388: | B Resistenciaa la inflamabilidad Nivel 04 2020

A Resistencia ala abrasion 04 0164m1 | € Galorconvectivo Nivel 04

B Resistenda al corte por cuchill o5 208811 g Clorrdiante Nie 04

€ Resistenciaal rasgado o4 E Pequeas salpicaduras de metal fundido Nivel 04

D Resistencia al pinchazo F Grandes proyecciones de metal fundido Nivel 04

0-4
E Resistencia al corte por cuchilla recta AF
F Resistencia al impacto P
0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de
prestacicn minimo para el iesgo concreto en cuestion

En el presente, no hay un método de ensayo estandarizado para
detectar la penetracién de los rayos U.V. en los materiales usados
, pero los actuales métodos de confeccid
quantes de proteccion para soldadores normalmente no permiten

1a penetaccn d a adiacion V.

il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
vesusfxenza al taglio TDM (6.3) & il risultato della prestazione
dirife

AVVERTENZA.I guanti/ manicotti non dovrebbero venire a
contatto direttamente con una fiamma EN407 il campione di
prova viene prelevato dalla zona del pa\mu del el uanto
VESTIBILITA'E TAGLIE Vedi la tabella s

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate Prodotti che

he sono noti
per essere una pessmne causa i alegie nelle persone

initanti e/ual\evgl(he Se dovessero verificarsireazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco

i guanti che notoriamente provocano
allergie deve essere formito su richiesta. Per evitare il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3
anni dalla data di acquisto finale.

VEDI LA TABELLA RISULTATI QUI SOPRA

EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 04 1:'1‘2?“'1
B Resistenzaal taglio 05

€ Resistenza allo strappo 04 2018
D Resistenza alla perforazione 04

E Resistenza a lama da taglio dritto AF

F Resitenza allimpatto P

0:indica cheil guanto scende l disotto dellivello minimo
i prestazione per il ingolo pericolo specifico

Rekawicete

whontakciez goraqymi powlevzd\maml ngawl(e Ktre osiagaj
moga by¢

wtemperaturze do 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

4n una proteccion limitad
quemaduvas cuando entren en contacto con superficis calientes..
Guantes que alcanzan un nivel de calor por contacto 1, tienen una
tremperatura maxima de utilizacion de hasta 100°C.

m WHCTPYKLUKN ANA NOJIb30BATENA | KOO U3LAENUA 6 mabnuye soiue

[ p potoii i i Cunukom
TCHblE U3eNA ByayT orp:
3HauK, BKEHIE U He uﬁe(nelm oA OB, AW
KaK. aK i e. (M. pal pa3mepos B Tabnuue
a sbiue. P rsym EN 150 21420:2020
(Q) 2016/425u W CHATHE: 3TH nepuaTKi NoCTaBnATCA & Nape
2016/425, 1A NeBOIi 1 NPaBOil pyK. HaneuaTanHas STUKETKa AOMKHa

Cnonpasamu.
BHUMATENTbHO NIPOMTUTE STH UHCTPYKLIMN NEPER
WCOMNb30BAHWEM AAHHOTO NTPOAYKTA

30T NpORYKT pa3paboTa 1A OGeCeHeHIA orpaHHIeHHOM
SaULUTSI OT MEXaHHHECKIX OMACHOCTe, KOTOPBIE MOTYT
TEMBECT KNI, TOBESI WY PO, DTt
CCTM MPHMEHIANO, K TPABMaN OT YApOB.

GiTb XOPOLLO BIAHa Ha ThiNsHO/E CTOpOHE Na0HH. ECTA

©CTb HaKNaJKyl [ANA 3aLUWTbI OT YA1APOB, UX CNIEYeT HOCHTb.

Ha ThiNbHOW CTOPOHE pyKA. ITpi CHATHI U3GeraifTe KOHTakTa

CMHOGBIMI BOSMOKHBIMA 3arDASHEHIAMA, KOTOPbIE MOTYT
biTh Ha nepuaTkax.

XPAHEHYE M TPAHCTIOPTUPOBAHME  Ecrwi nepuarki

1A HCTONb30BIHIA BKIOUIOT: CKIAACKIe Onepaull
BT KUB2HME COOPOUHOI! MUHIN CTDONTENIbCTEO and
engineering. Tem He MeHee, Haylo yUITbIBAT, 4T HiKaKHe
CI3 He MOryT BecrexTb MO0 3aLLNTY, U BCeraa Cneayer

nomemew w3beran nepenajjos Temneparyp. Ecnm uzpenvte
KpOe, AaiTe ey BbICOXHYTb MOMHOCTIO MEPE XpaHeHHeM.

POBEPKA NEPE]] HPMMEHEHMEM W NOCIE HEFO:
p Ecm

cobmonaTs OCTOpOKHOCTS Mpi
CBA32HHbIX C PHCKOM.
TIPUMEYAHYE: [Uin ceoiicte A-E (EN388) recrosii ofpaze
6epercs 3 06naCTH NalbMbl NepuaTki.  OHH He NPENATCTEYloT
TPABMAM B pe3ynsTaTe ApONCHIA W CBA32HHbIM C HINI
BUGpaUAM. TIDOAYKTbI C YpOBHEM CONOTHBINEHHA Pa3pbiBy
1w soiuse ve Tam,

yposets
SaULTel, MOTOMY NEPHGTKI KAO CHATS W 3aMEHNTo HAKOTI

oBpariTech K NpOUBOAUTENO.
OUUCTKA:  CTenent XapaKTepuciiK oGosHaseHsi AnA w3enii
HOBOM T, e SBRHTARYOTCH TGCTE DA BORYT.

Moaromy b CYWITD ITH U3ETHA.
ﬂEﬂHE MAPKHPYET(SI

7€ CYLLIECTBYeT PHCK
MEXGHU3MOB. ECTI XapaKTepUCTKa ynasaua Cromoubio X,

\ 3nak CE/ 3Hak ANSI / UKCA/

2 He UIHCNa, 3T0 03HAUAET, 4T0 NepuaTKa He np
1A NCNONb30BAHHS, OXBATLIBAEMOTO COOTBETCTBYIOLLIMM.
cnbiTarvien. LA CBOTICTBa F YAGPONPOUHOCTS, €CTH He yKa3aH
CUMBON P, 3T NIEPUaTKII He TeCTWPOBANHCH Ha Y2pONPOUHOCTD.
TlycToe none 03#a4aer, 4To STOT NPOZYKT He npoLuet
COOTBETCTEYIOLWIi TeCT.  3aULHTa 0T YAaPOB 06eCnewBaeTca
TONIbKO /AN TblbHOIi CTOPOHbI KHCTH, 1 HE BKMIIOYAET NanbLibl.

B OTHOLLIEHW NPHTYTNEHWA PEXYLLIT0 UHCTPYMeHTa npn
WCTBITaHSX Ha CTOMKOCTb K 110pe3am (6.2) pesybrarbi

i npecTaBuTent

i Kog wagenan v Fawep

. Thorpoua  omseTTByu HoMepoM TaNTEFa
TIOK3aTEANI XapaKTepHC

XAPAKTEPUCTUKI W OrPAHUNEHUA NPW
UCNIONb30B;

Hekoropbie nepuaw MOTYT COfepaTh MaTeKC Koropbie,
KaK W3BECTHO, ABNAKTCA EO3MOXHO NPHYUHOI NPT
Y YBCTITETb B OLE KITOpHX WOKET asBuch

HCTBITaHIA 10 MeTo)
1pH STOM Pe3yIbIaT UCTSITaHiA Ha CTORKOCTb K Nope3am

110 MeTogy TDM (6.3) ABTAETCA KOHTPObHbIM pesynbTaTom
W3MEpeHIS PaBOUMK XaPAKTEPUCTIK.
TIPERYPEXJEHVE-TlepuaTka / pyKaga He A0MAbl
KOHTaKTWPOBATb C OTKDBITHIM nameHem ENAO oGpaseu Ana
WCTITaHUt GEDETCA U3 NZAOHHOM YaCTH NepuaTki.

TIOAGOP U PASMEPbI € maGuye abiuse

D KOHTaKTHaZt peakLuA.

o e anepriecx peaKL veweneio
0BpaTHTeCh K Bpay. CUCOK BEULIECTS, CONepXaLIMXCA

B N1epuaTKaX, KOTOPbIE MOTYT EbI3blEATH TP,

NIPEA0CTaBALTCA N0 3aNpOCy. YT06b1 U30XTH pHCka

YXYALUEHHA KaUECTE, PEKOMEHAYETCA HCTONb30BaTh STOT

TIPORYKT B TeueHye 3 ieT ¢ AaTbl OKOHUATEbHOT NOKYIIKH.

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 GAMMA DI LIVELLO
Guanti protettivi contro i rischi termici (calore e/o fuoco)

A Diffusione difiamma limitata 04 ENAOT:
B Livello di Comportamento Bruciante 04 2020
C Glore convettivo Livello 04
D Glore radiante Livello 04

E Piccoli schizzi di metallo fuso Livello 0-4
F Grandi schizzi di metallo fuso Livello 0-4

Attualmente non esiste un metodo di prova standard per la
rilevazione della penetrazione UV sui materiali per i guanti, ma i
metodi attuali di produzione dei guanti protettivi per saldatori non
consentono normalmente la penelrazlune delle radiazioni V.
Questi guanti
a contatto con superfici calde. Guanu che raggiungono un livello di
calore da contatto 1, hanno un utilizzo massimo fino a 100°

9 Jadih y
m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot INSTRUCOES DE UTILIZACAO | 0 CODIGO DO PRODUTO Vejaatabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU yukaridaki tabloya bakin.
A 6 intet biztositani. [€ tulo de (o Ihad que sa iado sol ira //grh tandartir I bilgii ke Boyut aralig \gmyukandaklcahluyabakm, Bedenler EN1S0 21420
ﬂrelmek(rmke/enra/a//ﬂ(sakazvkaxzﬂbvﬂnyﬂkexrklmak ) Ezenmmekekmeremeseakeszwunvanfenunmve Lisda fenti sobre os padt te nao nivel de protecao. 0 irinde h Vikullanicr bilgierinde  +2020 uygun
l ,m abldz Méretezés Megfelel az EN 150 queapa informagdes d b h té marcado na luva. Veja a tabela gomnensmndﬂnlﬂrveslmgelerge;ellrdrr KULLANIN & GIYME

}Z’”Z"”k kﬂﬂ/miyf/en";l;l a2 Eayesilt iy ﬂﬁ%ﬂlgﬁ‘;’gz{nak sdo aplicdveis. adma para o ho d Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir it olarak saglan.
lindezek a termékek megfelelnek az Egyesiilt Kirdlysdg conformidade com EN 150 21420:2020 ket eli " imeli ;
jogszabelyaiba bevezetett és modosiott (EU) 2016/425 és Ezeket a kesztyiket prban, bl ésjobb kézes ivtelben doRegulamento (UE) 2016/425 ¢ do Regulamento 2016/425,  DOFFING & DOFFING: Dl 1) 2016/475veYonetel2075/425 Sash ettet, eln anasinda agkea girtiehimelid. Darbeye
1076/425rende/etkwers/menyemsk kapjak. A nyomtatott cimkének jollathatGnak kell lennie a i legislagdo do Reino Ui 30 fornecidas em um par com uma ma d O TRUNG KULLENMAGAN NCE BU TALIMATLARI ars koruyuc pecierin gicugu yerterde ullar e arkasinia

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST
ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezt a terméket tgy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nytjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopisi,
vagis vagslrsisrésle, et adotestbeninés
sértléseket ooz ikis felhasznalasi kimyezetek;
raktdr miveletek vumszalag Karbantartas épitkezés és mémoki
tevékenység.

Mindazondltal e feledje, hogy az eqyéni védseszkizik egyike
sem képes teles Kt vedemet it & mindi gyl el
kockizattal kapcsolatos tevékenység végzése kizben.

MEGJEGYZE!

A2 € (EN388) lsdonsgok esteben gt minta
akeszy

Késhiton. Analvannak iésvéds pamd, reket akézhaton kel
vlse\m K lavltiskor kel alesatytben g esteges

seket.

TAROLAS £5 STALLITAS
Hasznlaton kiviltarola ol szellzs, extrém homeérsélettsl
mentes helyen. Ha a kesztyinedves, hagyja megszradni
taroldselétt,
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT £S UTAN:
Hasndlat el mindiellenrizes sz, mennysen o
termék megsérii, nem tudja a megfelel védelmet biztostani,

onnal doba el s cerle dra Sonane haszndo
termeet, Ha kétségel vannak, konzultaljon a gyarteval.
TlszrlTAs

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR
ESTE PROI)IJTO

e uma mao direita. A etiqueta impressa deve ser laramente
visivel na parte de trs da mao. Quando exstem almofadas de

ido para proporcionar pi
contra iscos mecAnicos que possam causar abras3o,ferimentos

actos, estas devem ser usadas na parte
de trés da mao. Para a remogdo, evite 0 contato com quaisquer

por corte ou perfuragao e, quando aplicével, ferimentos por
impacto. 0s ambientes tipicos para utilizagao incluem; operagbes
de armazém manutengao da linha de montagem construgio
e engenharia.
No entanto, lembre-se sempre de que nenhur item do EPI pode
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado ao
realizar uma aividade relaconada arisco

 Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste
éretirada da drea dapalmada lova. Nao evitardo lestes

g a skt 5 hozzamk oot relgesekel Azl
vagy magasabb szakitoszilrdsagi szintet elér6 termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozg6 gépek kbzelében
fenndll a beakads veszélye. Amennyiben X jelet litunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznslata nem javasolt az
adott korlmények kozott
AzF itésallosdg tulajdonsdg esetében, ha a P nincs eltintetve,
ezeketa kesztyket nem vizsgltak itésdllosag szempontjabl.
Az lres négyzet azt elzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a
megfelels vizsgalatnak megfelelGen. A beiités elleni védelem
iakalétee vtz ami e tamazaazujakat,
Avagasallosagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompitas esetén a
coup teszt eredménye csak téjékoztat jellegd, mig a TOM vagsi
llndlistes 6.3)eerencateetmnye iz redmy
FIGYELMEZTETES:A kesztyik és alkarv

a kesztyii
A garamalhamk ik ot
vegytisztitdsa nem javasolt.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK

1. (E]e\u\es/ANS\ jelolés /UKCA/
Il Gyrté / Hivatalos kepwselo

. Termékkad IV. Méret

V. Piktogram a Tonathoro szabvényszimmal és
teljesitmenyszintekkel.

TELJESITMENY ES FELHASZNALAS| KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyiik tartalmazhatnak latexet amelyek koztudottan
allergidt okozhatnak érzékeny személyeknél kiknél irritativ és/
vagy allergias reakeid alakulhat ki. Ha allergids reakcio lépne fel,
azonna fordulon rvashoz. A kesztylben tlhat, alergit

e das. 05 produtos que atinjam

p que p nas luvas

DIKKATLE OKUYUNUZ
Bu irin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden

takimalidir. Cikanrken, eldivenierin izerinde olabilecek olast
Kirleticlerle temastan kaginin.
TASIMA VE DEPOLAMA

olabilecek mekanik tehlikeler oldugunda

gizaman,

darb fars s o iizere

E
p i ventiad; ,Ionge de
iver molhado, deixe secar

emuso,

ool
INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO: Verifique sempre as luvas

antes de usar. Se o produto ficar danificado, NAO fornecera o nivel
d 30i bstituido.Nunca u

um produto danificado, Em caso de duvida consulte o fabricante.
LIMPEZA: Osnveisde esempenhosioparpoics

um nivel 1 uusupenuvd é

or lavado. Por

a0 recomendados para utiizagao quando existe o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento

Quando o desempenho ¢ indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi projectada para o uso
coberto pelo teste correspondente.
Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P nao for
indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma caixa
em branco indica que este produto nao foi testado para o teste
correspondente. A Protegao contra impactos aplica-se apenas
as costas damao e nao inclui os dedos.
Para durante o teste te(6.2),
os resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto
o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do

nyilt \angqal ENAOT a visgdlat mintitakestyi
veszik.

ALKALMAZAS ES MERETEZES: Ldsd a fentitdbldzatot
Mindig megfeield mérett védgkesztyit hasznljon. Ha a
védokesztyd il kics esetleg til nagy, az akadalyozza a megfeleld

k listdjat kérésre r ell bocsatani. desempenho de veierenc\a
A AVISO:A
Javasnljuk hogy ezt aterméket a véqs vésarlasi datumtl uma chama livre EN407 a amostra de ensaio ¢ retirada da zona
szamitott 3 éven belil hasznaljak fel. da palma da luva.

ECALIBRAGEM
Use apenas produtos de um tamanho adequadu 0s produtos

550, recomenda-se que estes produtos ndo sejam P lavados au
lavadosa seco. i

MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA/

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado
i Otddlgudo produto iv. 0 tamanho
v.0pi niimero da norma
de desempenho.

DESEMPENNO E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ldtex que se sabe serem uma
possivel causa de alergias em pessoas sensibilizadas,que
podem desenvolver reacgdes de contacto iitantes e/ou
alérgicas. Se ocorterem reacgoes alérgicas, obter

I nimeros

Tipik fan sunlan iceri; depo
operasyonlari montaj hatts bakimi yapi ve miihendisik.

. Urinislok s, depolmaya
beslamaden ince tmamen kunumasintbekeyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

ince daima eldivenleri kontrol edin. Umn hasav

Higbir KKD'nin tam koruma ve riske g bir
faaliyet er zaman dzen gosteril

daima unutmaym.
NOT:

A-E (EN388) Gzellileri in test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alini. Yaksek agilk atinda ezilme ve yiiksek
titresimlere karst koruma saglamazlar Yirtima direncinde
seviye 1 veya daha yiiksek olan irinlerin, hareketli makinelerin
yakininda dolanma iskinin oldugu yerlerde kullanimasi
Gnerilmez. Performans, numara yerine bi Xile gosterildiginde,
eldivenlgilitestin kapsadigh kullanim igin tasarlanmamis
demektir

F 6zellgi igin Darbe Dayanim, P bu eldivenler

atilm:
deg\;ummehdwﬂsla hasarli bir iriin kullanmaym $uphenlz varsa
iireticiye danisin.

TEMIZLEME:

teki performans seviyeler kullaniimanis irinler igindir ve iriin
yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu riinlerin yikanmamali
veya kuru temizlenmemesi énerilmektedir.

SARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI ISARETLENMISTIR
1.CE Isareti / ANSI / UKCA/

I1. Uretici/Yetkili temsilci

IiI. Uriin Kodu IV. Beden

Darbe cin test edilmeistir. Bos bir kutu, bu riinin ilgil teste:
gore test edilmedigini gosterir. Darbe Korumasiyalnizca elin
arkasina uygulani ve parmaklan icermez.

Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donmacin, coupe testi
sonuglan sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

V. Performans seviyeleri ve standart numaras ve piktogram.
PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazi eldivenler lateks icerebilir Duyarl isilerde olasi bir
alerjinedeni oldugu bilinen,tahris edici ve/veya alerjk temas
reaksiyonu gelitirebilecek Kisiler. Alerjk reaksiyonlar meydana
gelirse, derhal tibbi yardim alin. Eldivenlerde bulunan ve
alerjye neden amugu billnen maddelerin i lstei talep izerine

aconselhamento médico. Uma lista das substancias contidas
nas luvas que se sabe causarem alergias, serd fornecida a
pedido. Para evitar o isco de deterioragao, é aconselhdvel que
este produto seja utilizado no prazo de 3 anos ap6s a data
final de compra.

EN407

Kollar giplak alevle lid
test numunesieldivenin avu bolgesinden alnr.
URUN BEDENLERI Yukaridaki tabloya bakin.
Sadeceuygun shattad il ko, ok gevsekveya ok dar
olan i
<aflamaz.Buirilein boyutuediven izeinde aretlenmigt.

icin bu drdniin son satin
e e ot yiliinde kullanimasi tavsiye edili

CM. TAB/MLY PE3Y/ILTATOB BbIIIE

EN388:2016+A1:2018 [JMANA30H CTENEHER

EN407:2020 [IANIA3OH CTENEHER
3aUHTHbIE NEPUATKIA TPOTHE TEPMIAYECKIX PHCKOB (Teno
W/ v nnanA)

ENagg: | A Orpanmenoe pacnpocrparerne avenn 04  ENAOT:
A Conporuenenwe ucrupaniio 04 : | B fopiouecrs Creners 04 2020
B YCTORUMBOCT K N0pe3am 0.5 2016+AT | C KowsekuBHas Tennora Crenets 0-4
C Conporweneswe paspbiey o4 2018 | D Tennosoe wanyuenue Crenens 04
E Manbie 6pbi3ri pacnasnesoro meranna Crenews 0-4

D Conporienesiue npoSueatito 04
E Yoriugocts Knapesan v oxow A
F Conporveneie yaapy

0: yKa3biBaer, 4T0 y nepYaTH YpoBeHS padoun
XapaKTePHCTUK HIDKe MAHUMATTbHOTO YDOBHA
YCTOIYMBOCTH K AAHHOMY KOHKETHOMY PHUCKY

ANSI/1SEA 105-2016

F Kpyibie 6pbisri pacnnagiesHoro Meranna Crenests 0-4 @

B HACTOLLICE BPEMS HET CTaHAAPTU3OBAHHOO METOA UCTbITaHIE
A OBRIDYKEIA TPONKOBEHIE YO B WarepHans A
nepuarok,
nepuatok
YO u3nysenns.

3TH MepUaTKH 06ecneuar orpaHueHHyl0 aLLITY OT OXOTOB N
KOHTaKTe C FOpAUIMI NOBEPKHOCTAMI. [lepuaTki, AoCTHTaiwMe
1 YPOBHA Nepeayi KOHTAKTHOrO TenAa, MOryT ICNoNb30BaTbCA
NIpW MaKCAManbHO TemnepaType 20 100°C.

THBIX

b0 He gonyckaor

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT El

NW7 1010 SZINTTARTOMANY

A1:2018 SZINT

Kockézatok ellen (h6 és/vagy tiz)

A Korldtozott langterjedés 04 EN4OT:
i EN388: | B Gyilékonysagoalszembeni cllenills o4 20

H ;gx;:‘v‘g’g‘;galmmhem denilés o 2016+AT | € Konvektv hovelszembeni elenlls

€ Saakitdssal szembeni ellendllss 04 2018 Sugarag hoyelszembeni llendlls

D Szirassal szemben ellendllds 04
E_Egyenes penge vagassal szembeni elendls

F Utésallosag P

E Olvadt fém kisebb friccsenéseivel szembeni ellenéllas lH

D
F Olvadt fém jelentds frccsenéseivel szembeni ellenallds 0-4

Jelnlg i sabyostatt visgilat sz sty laa-
yaganak

0: Azt jelzi, hogy a keszty(i az adott veszély
‘minimlis teljesitményszint al4 esik

ANSI/ISEA 1052016

lapja al(alaban

a2 U sugarzds behatoldsst.
Ezek a keszty(k korldtozott védelmet nycijtanak az &

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA

EN388:2016+A1:2018 NiVEL DE GAMA

EN407:2020 NIVEL DE GAMA
Luvas de protecgao contra Riscos Térmicos (Calor e/ou Incéndio)

A Propagagio de Chama Limitada 04 EN4OT:

R EN388: | B Nivel Comportamento a Queimadura 04 2020
AB ;::E:S:g:: ;\IZE::O ) 0% 2016+A1 | € Nivel Glor Convectivo 04
é por Lamina &5 5018 | D Nivel GlorRadiante 04
€ ResisténdiaaoRasgo o4 E Nivel Pequenos Salpicos de Metal Fundido 04
D Resisténcia a Perfuragio F Nivel Grandes Salicos de MetalDerretido o4

04
E Resisténdiaao Corte por Lamina Recta  A-F
F  Resisténda ao Impacto [

0:indica que a luvafica abaixo do nivel minimo de
bars o0 individual

Nao existe um método de teste padronizado actualmente para
detectar penetragao UV de materiais par uvas, mas os métodos
actuais d de luvas de protecgdo para sold

i 30 daradiagao U..

pe

ellen, ha forro feliletekkel érintkeznek. Az 1-es kontakthdt elér6
kesztydk maximalis hasznalhatésdga 100 °C-i terjed.

ANSI/ISEA 105-2016

p
Estas luvas fomecerao protegao limitada contra queimaduras
quando em contato com superficies quentes. As luvas que
atingem um nivel de calor de contacto 1 tém uma utilizagio
médxima de até 100°C.

'YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN

EN388:2016+A1:2018 SEVIYE ARALIGI

A sy vy s
B Kesime Direnci 05 "+
€ Yirtima Direnci 04 2018
D Delinme Direnci 04

E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Edivenin verilen bireysel tehiike icin minimum
performans seviyesinin altina distigiind gosterr

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 SEVIVE ARALIGI
Termal Risklere Karst Koruyucu Eldiven (Isi ve / veya Ates)

A Sinur Alev Yayihmi 04 ENAOT:
B Yanma Davianisi Seviye 04 2020
C Taginim st Seviye 04
D Radyan Is Seviye 04
E Kiigik Erimis Metal Siramasi Seviye 04

F Biiyik Erimis Metal Sigramas1 Seviye 04

Eldivenin U.V penetrasyonunu tespit etmek icin giinimizde
standart bir test yontemi yoktur, ancak kaynakglar icin koruyucu
eldiven yapiminda kullanilan yéntemler U radyasyona normal
olarak nifuz etmesine izin vermemektedir

Bu eldivenler, sicak yizeylerle yaniklara karsi sl
koruma saglayacakr.. Temas it seviyesi T ulaan eldivenlerin
maksimum kullanimi 100°Cye kadardir.

[¢ TBUA

Megfeleldségi nyilatkozatot etoitése: www:portwest.com/declrations

m OAHTIEX XPHIHX

| 0 KOAIKOE MPOTONTOE Acite rov mapamdve mivaxa

POKYNY PRO UZIVATELE

| KGD PRODUKTU viz. preted

m POKYNY PRE POUZIVATELA

| KGD PRODUKTU Pozritabutku vyssie

e oo nodruna.loyiouy o upima

iynon Kat Gev Ba napéxow 10 péknoro eninebo npoorasiag. To
e urcv Tl ongiedyEa ot Y, K Tov

Mr]poq)uﬂlff YPrioT) MapaKdta,
A qurd a 1poivia auyopy@vova e T amartjoei 1oy
Kavowzmm/ (EE) 2016/425 koo Kaw]wayau 2016/425, omg

rfpozoxz KlAnAm MPOEEKTIKA AYTEE TIZ OBHTIEE
HTOY MAPONTOE NIPOIONTOE. Autd to
npmnv txsl axsémnm Viava rapéget ntpmpmpévq Tpootacia
MO YaVIKOUC KIVBGVOUC TIOU pTOEi v TpOKAAEGODY
paaTOoiC At T, Ko BP0, KT inepmuon,

Y1 E0po¢ peyebav. To éyeBoc mpocapoCerar
010 EN 150 21420:2020
EOAPMOTH & AQAIPEXH Autd ta yavria napéxovtal o¢ éva
Cevyipt e 10 apioTepd Ko To Be€i yépi. HTumupévn enéta
TIpéTel va elval EVBIGKPITY T0 Tiow HEPO Tou Yep1ov OTou
UMGpYOUY MPOCTATEUTIEG EVYUOEIG a0 KpoDO, Qurd Tpénetva
GOpIOOVIGI OTO T €90 TOU XEpIOG. 1a agaipeon, aTOQUYETE
U €Na@i) ie TUY0V HONUGHATIKOUG MapaYOvTEG Mo mopei va
B%umvml 010 yavTia.

AMOGHKEYEH KAI METAGOPA 0rav ey yonouaroia,
QIETTonpO 010N G0 090 KU T g

Tay Ta tumika ayprion
nzmmuauvow pyasiecamodic owripron VPauinc
0UVapIONGYOTIC KATAOKEV] Kat Hnyav
Qotéo0, va Buyidoe navrore 61t kv qum MAT 8ev
|unope{ va napéxet thfon npooaoia kat mpénet va Aapdverat
PG KT TN GOKTIN G BpaoTIAGTT v yeern
e ouivauo,

HMEIQZH : ianc dioec A-E (EN38S), o Befyp

10, GQIOTE 10 va

GTBBETATOC ToN TaTOBETOETe 10 o0 O aToB

ENIOEQPHEH MPIN KAI META TH XPHEH:

Dyt v tayarea gy o i onpoos

Kataotpagei, AEN B napéyei o eninebo mpootasiag Tou oo

Kt mpéne v arogoigdet ava aykaragtade Moty
Tpoidy.

AauBaverar amé TV Tepioy T0V goiVIKGY Tou yavTioD. Ay
60 €m0BiG0UY TOUC TPOUITIONOUC Kal TIG OYETKE OV,
Hpmnvm Tiou €nuyydvouv avtioTaon ato ayloto eminedo 1

JOUNEUTEITE T
SAPIZMOL: Ta aninbaanéSooncosogopolt ok

0( EKToiTou, auwmm ‘anpoiovta aurd va pny mévovtaiva

v yaypiion YL KiVBUVOC
okt o 0 KvoUEva pyavijata. Orav 1 anodoon
unoBevietat pe éva X, aviyia évav upleua gt i o

XIIMANZII'TO TIPOION OEPEI THN ENAE
1.To orjpia CE/ orjpa ANSI /UKCA/

YavT Bev eiva ogedlaopévo yia T ypron
Yov avtiotonn Soxuy Koty BT F Avtoxae Kpabon, v
6V UMOBEIKVOETaL TO P, QUTA Ta yGvTia 8ev éxouy eheyBeiyia
spodln Eua xevdmhaido unadeuie g utoTo g S g
Soxua0rei oty avtioronyn Soir. H npootaoia ang kposoec
\OXUEI 160 Y1a o 0w 129G ToU Xep1ob Kat OV epthapBavel
Ta8dxruha. f1a GuBMuveN Katd T ddpKeta TG BoKING
avriotaong koric (6.2), Ta amoTehéopata ¢ Sokiprc coupe
eivar U6vo EVBEIKTIKG KaBiic ) oKl nvm‘mun( Komi¢TDM
(63) elva n avagopd Tou anotehéopatog anddoone
MIPOEINOMOIHSH-Ta yavria / pavikia 6ev npsnil va épyovral o¢
Enagi pE yopvi q)hova EN407 1o deiypa Soxipric AapBaveral

Aeite Tov mapand
Xpnemonom uuvo npumvm Kumunmu usvienu( Tanpoiovta
Tiou elva et 1o yahapdi ) 1oM @ix@ Ba Meptopidouy v

i
i, O KBIKOC mmu')vm( . loeytoc
T V OYETIKO £V0 apIB6 Kat T

otoiyeia andsoanc
EMIAOLEIE KA FEPIOPIEMOI XPHEHS -

Mepikd yavtia unopeiva miepiéxow AaTé€ nou elva oot

6 anovehody mbav arria aMepyy o zuu\asnmnolr]uéva
Toja,mov umopei va avamugouy peBioTic Kau ahe
avibpaon enagiic. Edv Epgaviatoly aMEpyIKEC avnﬁpausl(
ot ayiéow latpiki oupBouli. Evag Katéhoyog ouOIGY Tiow
TIEpIEYOVTGI 0TG YAVTIG Kal O OTO(EG £Val YVWOTO Ot TpoKaMoDY
ad\epyiec, NapéXETal KaTom arTiatoc. lia va anoqoyee Tov
KivBuvo gBopdc, uviotdral autd To mpoidv va xpnatyiomomet
£vT0¢ 3 €70V ano v TEAIK) NEEpopnvia ayopdg.

¢ sl fch najdete na titk
produktu.Plati pouze smndﬂmy a rkuny, Kieré e zobazuijak na

EN IS0 21420:2020
NASAZO\MN[A SUNDAVANI

produktu, tak
Viechnyytopodukty sl podadavky iz (). 11715/42511
narizen; 2016/425

jsou doddvany v paru s levou a pravou rukou
Yyt ek by mél b s vitcn i et . T,

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY Vit PoUII,
TOHOTO VYROBKU
Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickjmi nebezpecimi, kterd mohou zpisobit odérku,
fezn nebo bodn poranéni a pripadné poranéni ndrazem.
Typickd prostiedi pro pouit zahmu; skladové operace tdrzba
montdni linky vystavba astrojirenstyi.
Vidy siviak pamatute, ze Zadny piedmét 00P nemize
poskytnout plnou ochranu a pii provadeni cinnost souvisejcis
rizikem je vZdy tieba dbit opatmosti.

A:

Uvlastnosti A-E (EN388) se zkuSebni vzorek odebere z oblasti
dlan rukavic. Nezabrani zranéni souvisejci vibracemi.
Vyrobky, které dosahui drovn 1 nebo vyssi odolnost proti
roztrzen,se nedoporutujipro pouititam, ke existuje iziko
zapleten v blizkosti pohybuiicich se strojPokud je vykon
oznaten symbolem X misto isla, znamen to, Z rukavice nejsou
uréeny pro pouit, na které s vztahuje odpovidajci zkouska.
Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P,
nebylytyto rukavice testovainy na naraz Prazdné pole znamen,
e tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.
Ochrana proti ndrazu e vztahuje pouze na zadni stranu ruky
anezahmuje prst
Pro otupen béhem zkousky odolnosti proti pretrzen (6.2) jsou
vysledky Ies\u pouze orientaéni, zatimco test odolnosti proti

M (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.
VAROVA nukame/rukavmkyhyseneme\ydosxamokumakm
sotevienjm plamenem ENAO7 zkuSebn vzorek se odebere 2
oblasti dlan rukavice.
VELIKOSTI Viz. piehled
Pouivejte pouze virobky vhodné velkost. Vyrobky, kteréjsou
il voln nebo prl tésné, omezui pohyb a nebudou poskytovat
optimlni rovef ochrany. Velikost téchto vyrobkije vyznacena
na rukavid. Vz velikost tabulky viSe. Dimenzovani odpovida

vlozky proti nérazu, mély by se nosit na

e - i mijdeen
Stitku produktu Platioba Standardy ko, korésa bjawsiina

optimdlnu drovei ochrany. Velost tjchto wrobkovje
vyznacend na rukavid. Prehlad velkosti ndjdete v tabulke vysge.
dpe

produkieaj

veda EN 420: 2003 + A1: 2009

Viethy et ia (EL)
zms/4zsananaaem 2016/425 v zneni zdkona Spojeného

POZORNE PRE(.ITA]TE TIETO POKYNY PRED POUZITIM

ey ruky. PFi odstraii yvarujte kontakt
neistotam, které mohou byt na rukavicich.
SKLADOVANI ADOPRAVA TOHTO PRODUKTU

prostoramimo oxirémnitplotu. Pokulje virobek vlhky nechte
o pred ulozenim zcela uschnout,

KONTROLA PRED A PO POUZI
Pied pouiitm vidy zkontrolute rukavic. Pokud se vjrobek
posod NENI poskytnuta optimaln irover ochrany a musi byt

gade pochbnostsebrtea e
TENI:

Urowné wjkonnosti s tykaji vrobkiiv novér stavu a nelzeje
Zanuiit, pokud je vjrobek vyprany. Proto se doporucuje, aby tyto
Yirbky ety prane G cténg

(ZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA/

ii. irobce / autorizovany zastupce

iii. K6d produktu iv. Velikost

v.Piktogram s piislusnym standardnim cislem a ddaji o vykonu.
VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat atex o kterych je znamo, 7e
jsou moznou pricinou alergi u senzibilizovanych osob,u Kterych
se maze vyvinout drézdivé a/nebo alergicka kontakini reakce.
Pokud dojde k alergické reakc, okamité vyhledejte Iékaiskou
pomoc. Seznam latek obsazenjch v rukavicich, o kerych je
Znamo, 7e iisobui alergie, bude poskytnuty na vyzadani. Aby
e piedesloriziku zhorsent kvality, doporuzuie se tento produkt
spoticbovat do 3 let od data nakupu.

AEITETON NINAKA AOTEAEEMATON MAPANANQ
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

EN407:2020 ENINEAO ENINEAOY
pootareurixd ydvaa s Beppakous kivdovous (Bepporra
xai/ i mupKaya)

. . EN388: | A Mepopiopéun Midboon 0Moyac 04 EN4OT:

; :vmxn oy ‘mﬂq " &; 2016+A1 | B Eninebo Zupmepipopdc kavong 04 2020
wriotaon ko Aenida 2018 | € ZvvaywyiBeppomnrac Eninedo 0-4
€ Avtiotaon oyioiatog 0-4 D AxtvoBohobpievn Bepotta 0-4

D Aviiotaon didtpnon 04
E EvBela avrioraon komicheribacans  A-F
F Aviiotaon avriktunov [

0: YnoBerwviet 611 10 yv mégre kit ano To ehdyoto
€NineBo anoBoanc yia Tov BEB0HEVD HEHOVWHEVD KivBLvO

ANSI/ISEA 105-2016

E Mikpéc nitorhiéc and eninedo temnyévou petébhov  0-4
F Meyho moikiég and enineo ternypévou petéhlon 0-4

)

ey unpyet mpoc To mapdy TuToopévn éB0Sog Borrc yia Ty
aviyvevon g BieioBuonc .V o€ uhikd v ydviia, a\\G ot TpEyouseg
1£80501 KATQOKEUIC MPOOTATEUTIKGY YQVTIOY Yid GuykoNTEG Sev
entrpénouy kavovikd T Bieioduon g aktvoBoiag UL.

Aurd Ta ydva B mapéxouy TEpLopIOREVn MpogTagia amo
€ykaData 6TV EpYOVTaL o€ enagi) i (E0TéG Empdvetec. Taydviia
Tou mTuydvouy €nineBo BeppTnTag Enagri 1, éoww péyiom
¥prion € 100°C.

VIZTABULKA VVSLEDKY VVSE

EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA

vykonu pro dané individudlni nebezpeci

EN407:2020 UROVNOVA RADA
Ochranné rukavice proti tepelnym rizikim (teplo a /nebo ohei)

A Omezené ieni plamene 04 EN4O7:
- EN388: | B Odolnost poti hofeni trovei 04 2020
A Odolnost proti odéru 04 5516+A1 | € Odolnost proti konvekénimu teplu trovei 0-4
B 0dolnost prti profez 05
protiprorezu 2018 | D Odolnost proti salavému teplu troveii 04
€ Odolnost proti protrzeni 0-4 E Odolnost proti metani malych roztavenych
D Odolnost proti propichnuti 04 Cistezet v droreh 04
H gg“:""“ proti piimému fezu F 0dolnost proti metani velkych roztavenjch
olnost v nérazu Castecek kol Urovers 04
. o v é dobé neexistuje  zkusebni metoda pro
0: Znamend, e rukavice Klesne pod minimalni droveii detckipg UV materdd dorukavi, sl soucasné metody
bkl i

ANSI/ISEA 105-2016

hrannych rukavic p
pronikini U zdfeni.

Rukavice které dosahuji umvnekon(akmlho(epla] maji
maximainf pouiti do 100°C

téhnout

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzeni
ochranu pred mechanickjimi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia atam,
Kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
;skladové operacie udrzba montaznej linky
Vystavba a strojarstvo.

Vidy viak nezabudnite, Ze fiadny z 00P neméze poskytniit iplni
ochranu a pri vykondvani &innosti spojenej s riziko je potrebné
Vld‘{ pgsluuova‘ ‘opatrne.

Pre dasnost  (EN388) sa skiSobnd vzorka odoberd z oblasti
dian rukavic. Nebrania zraneniam sdvisiacim vibraciam.
Vyrobky, ktoré dosahujd trovei odolnost proi oztrhnutiu 1
alebo vy, sa neodporicaji pouzivat tam, kde existuje riziko
zamotania v blizkost pohybucich sastrojov- Ak e vjkon
oamateny znakom . namiest dl mamer, e ke e i
uréen na pouitie,na ktoré sa vztahuje prisluina skiska,
PreiastnosF Odolnost prot nérzy,ak nieje edené

tieto rukavice nebolitestované na ndraz Prazdne policko
znamen, e tento produkt nebal testovany zodpovedajicim
testom. _Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbt ruky
anezahiia prsty.

Pokial ide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2),
vysledky testu s iba indikativne, zatial o test odolnosti proti
porezaniu TOM (6.3) e rferencnjm vysledkom vykonu.
POZOR:Rukavice / rukavy by nemali pist do kontaktu's
otvorenym plamefiom EN4O7 skiSobna vzorka sa odoberie 2
oblastidlane rukavice.

NOSENIE A VELKOST Pozri tabulku vyssie

Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkost. Vjrobky, ktoré s

prils volné alebo pris t

Tieto rukavice si poskytované v pare s favou a pravou rukou.
Vytlacenytitok by mal byt jasne viditelny na chrbte ruky.
Tam, kde si vlozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovan sa vyhybaite kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Aksa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplat. Ak je vyrobok vinky, nechaite ho pred
ulozenim tplne vysLit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:
Vidyshonroleavce pred poutit, Ak vibok oo,
NEPOSKY musi sa zlikvidoy

dresind

indirin

- GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

| DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Raadplee e procuctae vor ie over de
il

De maal staat

oor de

die op zowel het product als de onderstaande gebruikersinformatie maa!rﬂnge Maalwellng Vu\doel aan EN 15021420:2020

verschijnen, zjn van toepassing.
Wi deceprociucten voldoen an devresen van Verordening (1)
2016/425 en Verordening 2016/425 zoals ingevoerd in de Britse
wetgeving en gewijziqd.

AAN- EN UITTREKKEN:  Deze handschoenen worden per paar

geleverd met een linkerhand en een rechterhand. Het gedrukte

fbel moetddeizchtbar 2 op e rugvn e hand. Al
ijn, moeten deze op de rug van de

TIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product kkeld om bij laag i

schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook

tegen letsel door impact. Typische gebrukssituaties zjn:

hand worden gedragen. Voar het verwideren, ermijd conact
met mogelijke verontreinigingen die op de handschoenen

kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT  Indien het product niet gebruikt

words bewaar dege dn 1 engoed ventlrende e e

Magazijn werkzaamheden
constructieenassemblage Onhoud ederatd dat g

cht het product nat zin, droog deze dan
cerstvolledig o e

volledige n bi
en nats atid vooriiy moet i e uvoeen van en

SvymenitNik nepouiaite posodenyvirobok. At
pochybnosti, obrtte sa na vjrobee.
CISTENIE:

tykaj virobkovy
ih A priade prani Preo s oporcs, by et oy
neboli umyvané ani chemicky isten

OZNACENIE- vvnonom:ozuncmv

Tnacka CE/ Znatka AN
Vjtobca /spinomocneny lasmp(a

6d produktu iv.Velkost

. Piktogram s prislusnyim standardnym ¢islom a idajmi o
vikonnosti, )

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat latex o Ktoryich je zndme, ze
sti moznou pricinou alergit u senzibilizovanch osob,u ktorych
samoze vvinit rézdivsa/lebo alergiks kontaktna relca.
Aksa objavia alergicke reakcie, okaméite vyhladajte |

OPMERKING: Voavelgens(happenA E (EN388) wordt het
testmonster uit het handpalmgebied van de handschoen
genomen.  Ze voorkomen geen verwondingen en bijbehorende

wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:  Conocerworgerk

Indien het product
oo optimale niveau bescherming bieden en et
et product weggegooid en vervangen worden. Gebruik nooit een
beschadigdprdc. Neem b el conact op met deproducen.

trillingen.”Producten met een van nivea
1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik waar het
risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van bewegende
machines Als de prestatie met een X wordt aangegeven, in
plaats van een nummer, betekent dit dat de

handschoen niet ontworpen is voor gebruk bij e

et
voor producten en kan niet worden indien
een product is gewassen, Het wordt daarom aanbevolen deze
produceniet s of e e tenvenger,

RKERING -DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:
i He( CE Merk / ANSI Merk / UKCA/

corresponderende test. Voor eigenschap F
als P nietis aangegeven, ijn deze handschoenen niet getest op
Impact Een leeq vakje geeft aan dat dit product et s getest

volgens de test. Impact i

ii.Dep
i, De productcode iv. De maat
v. Het de rel

voor de rug van de hand en geldt niet voor de vingers.
Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe testresultaten
alleen indicatief terwijl de TDM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat.

pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam ok obsiahnutych
v rukaviciach, o Korych je zname, ze sposobu alergie. Aby

sa predilo riziku znehodnotenia, odporca sa tento vyiobok
spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

geldtalleen

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -

Sommige handschoenen kunnen Latex bevatten waarvan

bekend s dat ze een mogelijke oorzaak zjn van allergieén bij

overgevoelige personen,die een iriterende en/of allergische
twikkelen. Als all eacties

ARSCH | di niet dire
in contact met de viam te komen. EN407 het testmonster wordt
it de handpalm van de handschoen genomen.
MAATVOERING EN MATEN Zie de tabel hierboven
Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen de
bewegingsvrijheid verminderen en daardoor niet het optimale

optreden, dient u onmiddelljk medisch advies in te winnen.

Een ljt van stoffen in de handschoenen waarvan bekend is dat

ze allergien veroorzaken, wordt op verzoek verstrekt. Om het

tisico op verslechtering van de kwalitet te voorkomen, wordt
eadviseerd dit product binnen 3 jaar na de aankoopdatum

te gebruiken.

POZRITE S TABULKU VVSLEDKY VYSSIE

EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

EN407:2020 UROVEN RADY
Ochranné rukavice protitepelnyim rzikém (teplo a/ alebo oheri)

ensas: | A oomedienéseic lameia 04 ENAOT:
: | B Groveit spravania pri horeni 04 2020
A Odolnostprot oderu 04

B Odolnost proti rezu cepele 05 1021:;“ ﬁ%"a"'xf;‘ﬁ"‘: d"""’a"(‘g‘;lze"‘a g::

€ Sdohastprotirozihnutiy o E Malé Skvmy roztaveného kovu na drovni

? Odeinost Smg";’mm encepdle  AF F Velke rozstrekovanie roztaveného kovu na rovni ~ 0-4

F Odolnost proti nirazu P

0: Oznacuje, Ze rukavice Klesli pod minimalnu droveri
vykonnostipre dané individudine nebezpecenstvo

ANSI/ISEA 105-2016

V siicasnosti neexistuje Ziadna Standardizovand skisobnd metéda
na detekciu penetrcie materidlov na rukavice do UV, ale sicasné
metody konstrukcie ochrannych rukavic pre zvaracov zvycajne
neumoziiujd penetréciu UV Ziarenia.

Tieto rukavice poskytuti obmedzenti ochranu pred popaleninami

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

A Wrifweerstand 04 25'1‘28:'1
B Snijweerstand 05 +
€ Scheurweerstand 04 2018
D Prikweerstand 04

E Rechte bladen Snijweerstand AF

F_Impact Weerstand [

0: geeft aan dat de handschoen beneden een
minimale prestatie vereiste valt voor het opgegeven
individueel risico

EN407:2020 NIVEAU RANGE
Bescherming tegen thermische risico’s (Hitte en/of Vuur)

A Beperkte viamspreiding 04 EN4OT:
B Brandgedrag niveau 04 2020
C Conventiehitte niveau 0-4

D Stralingshitte niveau 04

E Kleine spatten gesmolten metaal niveau 04

F Grote spatten gesmolten metaal niveau 0-4

Er bestaat geen standaard testmethode op dit moment voor het
vaststellen van de UV doorlatendheid van materialen waarvan
handschoenen gemazkt zijn maar de huidige methoden

Voor lassers

van
laten normaal gesproken geen UV straing door.

pri kontakte s hordcimi povrchmi.Rukavice,
kontaktného tepla 1, majd maximalne pouitie do 100°C.

ANSI/ISEA 105-2016

P tegen verbranden bij contact met warme
p !

PP .
bereiken, hebben een maximaal gebruik tot 100°C.

hnite si




LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

Detalizetuinformaciu
podukactieterpenerjom

ed.
Visi Sie produkti atbilst REqu/ﬂS (ES) 2016/425 un Regulas
2016/425 prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos
unir grozitas.

Rapigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat 5o
produktu

Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu
pret mehniskiem apdraudéjumiem, kas var zrisit nobrazumus,
gnezumus vai caurdurSanas traumas un, ja iespejams, trieciena

tandartiem skatiet
kas

Par el

atbilst EN1S0 21420:2020

ésasana un nopemsana

Sie cimdi i savienoti pari ar kreiso un labo roku. Uzdrukatajai
etiketei jabit skaidri redzamai plaukstas aizmugure.

Jair trieciena aizsardzibas spilventinj, tie javalka rokas
virspuse. Novelkot cimdus, izvarieties no saskares ar cimdu
piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no mpera:masgalemm Japmdukts ir mitrs,lauj tam pilniba

. lzmérs

izturbu. Tipski ides ietver; nolik P
s I aokon CLlthiecn o Lo

Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar

nodroginat pilnigu aizsardzibu, tapec vienmer rapgjieties par

savu drosibu, stradajot a risku saistitas aktivitates.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipaibam testa paraugs tiek nemts no cimda

palmu zonas. Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.

Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni,

nav ieteicams lietot,ja pastav sapisanas risks kustigu masinu

tuvuma. Ja veiktspeja ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem,

cimds nav paredzets ietosanai, uz ko attiecas attiecigais tests.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, sie cimdi

nav parbauditi attieciba uz triecienu Tukss lodzins norada, ka

$im izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude. Trieciena

aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri un neietver pirkstus.

Blivéjuma_pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai

orientgjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir

atsauces veiktspéjas rezultats

BRIDINAJUMS:Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré

aratklatu liesmu EN407 testa paraugu nem no imda

plaukstas dalas.

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Valkit tikai piemérotu izméru. Produkti kas ir parak valigi vai

parak stingr, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu

aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda.

di

diiik

Yo du korisnickim pode A
oji se pojavjuju na p .
Svi oviproizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i

Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva

iizmijenjeni.
PAZLJIVD PRO(ITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA

om prmzvud o dlza]mvan 2 pruzane ograniéenezatite od

rukavicama. Pogledaite tablicu iznad za raspon veliina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu  desnu ruku.
Etiketa treba bti asno vidljva na nadlanic. Gdje postoje
jastucidi za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani
lana, ko ukanang bjeqaaite kontkt s moguéim
onediicenjima kojise mogu nalaziti na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

k d abrazije,
porezotina i uboda i, e je primjenjivo, ozlede od udarca.
Tipicna kruzenja 22 koriSenje ukjucuu;rad u sladtu

PARBAIJDE PIRMS UN UNPEC

Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja produkts

ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimen, un tas

jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu predi. Ja rodas

Saubas, konsultejities ar raotaju.

'IIRISA IA:
fimeni attieca

nevar garantet, ja pro

produktus mazgat va

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markgjums / ANSI markejums / UKCA/

ii. Razotajs / pilnvarotais parstavis

il Produkta kods iv. lzmérs

v. 9o standarta numuru un veiktspéj

raditaj

LIETOSANAS IEROBEZ0JUMI UN IEROBEZOJUMI -

Dazi cimdi var saturét lateksu par kuriem ir zinams, ka tie var

izraisit alergiju sensibilizetam personam kuriem v attisities

Kairinosa un/va alergiska kontakta reakcija. Ja rodas alergiskas

reakeijas, nekavejoties meklgjiet medicinisko palidzibu. Péc

pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos

un kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos no bojasanas

tiska, 50 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika péc

iegades datuma.

s tiks mazgats. Tade| nav ieteicams Sos.

h linja graditeljstvo  inZenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da it jedan od 070-2 ne
‘moze pruiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podrugia
dlana rukavice. Nece sprjeciti povrede od nagnetenja
povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koj postizu razinu

ilivisu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo

qdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu

Akoje izvedba oznacena s X, umjesto broja, znaci da rukavica nije

namijenjena za uporabu pokrivenu odgovarajucim testom.
7a svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nis testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.
Zastita od udara odnosi se samo na gomii dio ake (nadlanica) n
rucii ne ukljucuje prste.
Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezulta
testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanj
TDM (6.3) referentni rezultat performansi
UPOZORENJE:Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom EN407 uzorak za ispitivanje uzima se s
podrucia diana rukavice.
UDDBNOS'I IVELICI INE Pogledajte tablicu iznad

prizioda. ji

jena

Kada ijeu uporabi, poh

proizvod u dobro prozacenom
pmslom d

ih temperatura. Ako je p

PREGI.ED PKIJE I NI\KON UPORAB

uslell NECE pmzm opuma\nu razinu zasme imora se udha(m i

amijeniti Nika osteu
nedoumid, nbrame se proizvodacu.
ODRZAVANJE:
Razine perfom\ans\ odnose se na proizvod

1 nevii d opere. Gdaseovi

p
proizvodine peru i ne diste kemijski.
OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA/
II. Proizvoda / ovlateni predstavnik
I Kod proizvoda IV. Velicina

. Piktogram im brojem
omacavaju performanse.
a PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrZavati lateks za koje se zna da su

i moguci uzrok alergija kod senzibilnih osoba,koji mogu razviti
je _iritantnu /il alergijsku kontaktnu reakciju. Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potraite savjet ljecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako b se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konaénog kupnje.

oj

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A lzturiba pret nodilumu 04 z:':zs%
B Pretiegriezuma zturiba 05 +
C Sarausanu pretestiba 04 2018
D Caurdurianas zturiba 04

E Stiprums pretiegriezuma pretestibai  A-F

F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo limeni

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2020 LIMENU DIAPAZONS
Aizsargcimdi pret termiskiem riskiem (siltums un / vai uguns)

A lerobetota liesmas zplatisanas 04 EN4OT:
B Ugunsizturiba 04 2020
€ Konvektivais sltums 04
D Staru karstumu 0-4
E Kauséta metala sikas akatas limeni 04
F Liels daudzums skidra metala 04

Sobrid nav standartizétas parbaudes metodes, lai noteiktu U.V
materialu iespiesanos cimdiem, tacu pasreizéjas metinasanas
ferfeu aizsargcimdu izgatavosanas metodes parasti nepiefauj UV
starojuma ieklganu.

Sie cimdi nodros aizsardzibu pret

nonakot saskare ar karstam virsmam. Cimdi, kas sasniedz 1.
kontakta siltuma limeni, ir maksimali lietojami lidz 100°C.

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI

EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

— og
B Otpornost na rezanje oétricom 0-5 +
C Otpornost na kidanje 04 2018
D Otporost na probijanje 04

E Otpomost na rezanje ravnom ojtricom  A-F

F Otpomost na udarce P

0: 0znacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2020 OPSEG RAZINA
Zastitne rukavice protiv toplinskin rizika (toplina i /il plamen)

A Ograniceno Srenje plamena 04 EN4OT:
B Otpornost na zapaljivost 04 2020
C Otpornost na konvektivnu toplinu 04

D Otpornost na radijacsku toplinu 04
E Otpornost na manje prskanje astopljenog metala 04
F Otpornost na vece prskanje rastopljenog metala ~ 0-4

Trenutatno ne postojistandardizirana metoda ispitivanja za
otkrivanje propustanja UV zraka kroz materijal ukavice, al
trenutni postupdiizrade zaititnih rukavica za zavarivate obicno ne
doputaju prodirane UV zracenja.

Ove rukavice pruit e ogranicenu zastitu od opeklina. Rukavice
koje postizu razinu kontaktne topline 1, imaju maksimalnu
upotrebu do 100°C.

| CODUL PRODUSULUI Consultatitabelul

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

< pre AJUSTARE SIMARIMI Consultatitabelul

at unt aplicabile Purtati it
5 par atdt pe produs, it 5 e sunt stranse vor sinuwr
utilizatorului de mai os. asigura pros

f sunt marte per mamm Consunau (abe\ul dedmensiuni,
(UE) 2016/425 si ale 2016/425, m EN 150 21:
intodusein /eg/xhzna britanica si modificate DONNING & nomuﬁ
(<] ACESTE INSTRUCTIONI INAINTE DE unt intr-o pereche cu i

UTiLIZARER PRODUSOLUI
Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitat
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, tiere sau perforare si, daca este cazul, rani prin
impact. Medille tipice de uilizare includ; operatiuni de depozit
intretinerea liniei de asamblare constructie si inginerie.
Cutoate acestea, amintiti-va intotd |

5i mana dreapts. Eticheta imprimata B ebuic s fecar il
pe dosul mainil. Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainil. Pentru
indepartare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manusi.
?EPGZITARESITRANSPDRT

@

TOOTE KOOD Vaata tabelit. prooucr cove [EEETERIIELTY I EN407:2020 I (N8) | (AB) ANSI/ISEA Sie
LEVEL ACHIEVED LEVEL ACHIEVED No. | No. 1052016
Tipsemat teavet vastavate standardite kohta leiate toote DONNING & DOFFING: als[c[ofelel [als]c]o]e LEVEL ACHIEVED
etiketilt.Kehtivad ainult standardid ja ikoonid, mis kuvatakse nii  Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema kde kindad. A220 202(2)2|X IX JIRSRIRS XI 2777 | 031 wraz 8/M - 12/XXXL
tootel kui ka allolevas kasutusjuhends. Trikitud etkett peaks olema kinda tagaklel selgelt nahtav. Kui
Koik need tooted on vastavusse viidud ste onolem id, tuleb neid kanda kaeseljal. azso |41 ]afax] Wxla]xx[x[x [l 2777 | o3 ras 71512000
nmymuuderudmaamsre{El)2015/425/ﬂ2076/425nwerega ‘mis voivad 7402 al1(201]x Ix X [x[x xl 2777 | 0321 WTA2 8/M-12/3XL
olla kinnastel.
ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT A611 3|X[4])3]D X2 X[X]X 2177 T A4 7/5-12/XKKL
NEID JUHISEID LADUSTAMINE JATRANSPORT R
See toode on ette nahtud piratud kaitseks mehaaniliste Kui seda toodet ef kasutata, hoidke seda A620,VAG20 | 41X |4 1|8 H 0075 | 031 ani S5 -TIRL
ohtude eest, mis voivad pohjustada hadrdumis-, Ibike- voi ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on A621 41X]4]3]D XJTX[X[X[X 2777 | 0321 CUTA4 6/XS - 11/XXL
Javajadujsae';omrlrsaeld ogikah Tunplhsed marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist. a622 alxlal3]c X1 x x| x 2277 | e W XS 12/XKKL
hooldus ehitus ja tehnika. KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK T A
Pidage siiski meeles, et iikski IV ei suuda tagada taielikku Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab A625,AB625 | 4 (X | 4|2 (D X{1{X|X]|X[X 27717 ABRASION 6 7/S-1/XXL
Kaitset ja iskiga seotud tegevustes tuleb alati olla ettevaatlik.  Kahjustada, sis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb eemaldada PUNCTURE 3
" Kasutusestj asendada A 26 |4|x[a]3[o] Wx[a[x[x[x[x[ 2177 [ o3 [ oS- 110
PANE TAHELE: toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga.
A-E (EN388) omaduste jaoks vetakse katseproov kinnasest A630 | 4|X[4]2]D X2 x| x|[x|x @ 2777 | o321 A4 7/5- 12/
lalt. Need ei takista p
seotud vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad Tolmmgulejuhlsedwode(eleonsuunavadjauu(esung\musles A631 41X]4]3]D XXX X]x 2777 | 0321 WTM 6/%- T1/XXL
rebenemiskindluse taseme 1vGi korgema, e soovitaa kasutada eisa tulemust. neid tooteid a640 |3 |x|4|x|D I Ix[x W 2277 | s WM 75T
seal, kus on oht takerduda . pesta ega puhastada keemiliselt.
Kui tulemus on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava A6s0  |4[X|4]3|E XPU[X XXX |g 2777 | 0321 wrAs 6/XS - T1/XXL
kaitsega kaetud. MARKEERING-TOODETE MARKEERIMINE: ,
Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid i. CEmargistus/ANSI mark/UKCA/ he70 AX4I3IF M XXX | osn wrhs S/S- TN
lodgikindluse suhtes katsetatud. Tiihi lahter nditab, et toodet ii. Tootja/Volitatud esindaja A671 3[X[4]3]F XPTX X[ X[X 2777 | 0321 wrA7 6/XS - 11/XXL
ei ole vastava katse suhtes katsetatud. Kindad on maeldud ii. Toote kood iv. Suurus
Kergete Iookide eest ainult kieseljale ja need ei katse sormi. I kohase standardi numbrija A6T2 | 4|X|4]4]F KT[X[X|X| X} 2777 | 0321 wra7 6/XS - 11/XXL
Tuhmumise ajal lgikekindluse test (6.2) on kupee test vaid néitajatega. A674 4[X[4|3]F XPTX[X[X[X 2777 | 0321 wrA7 6/XS - 11/XXL
soovituslik, TOM ldiketakistuse test (6.3) on vordlusnaitaja
HOIATUS::Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise leegiga ~ SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL A8 |3 |X|4]X|D X[T|X[X|X|X @ 2777 CUTA4 7I5-1/RKL
EN407 uuritav proov voetakse kinda peaopesalt. Maned kindad vGivad sisaldada lateksit mis on teadaolevalt ne89 | a|x|4]x|D KT Xl 2575 | 62 WA 1418,22 SLEEVES
allergiliste reaktsioonide oht, tundlikel inimestel. kellel voib
ISTUVUS JA SUURUS Vaata tabelit. tekkida rritav ja/vi allergiline kontaktreaktsioon. Allergilise A6%0  |4|X|4]X|D X|T[X[X]X]X | 2575 | 0362 TA4 14,18,22 SLEEVES
Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad voi  reaktsiooni iimnemisel tuleb viivitamatult podrduda arsti
g g, pirtes st ok ptimaset kst Nende - pule. Tnus ol st ot kidade Reo1 | 4|X]4|X|D| RXI1IXIX|X|XQg 2575 | 0362 (TA Q141822 5LEEVES
s on dl'”klnnase? Jaata ainetest, mis teadaolevalt pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu A728 3[X[4]2|D|PEX[2[X|X[X|X 2777 | 0321 wras 7/5-11/XKL
Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020 valtimiseks soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul -
alates ostukuupevast. A780 | 4|X[4]2]D 41 x| x|[x|x W 2777 | o321 WIAS 8/M-11/XKL
A772 2[1]3|2X 2777 | 0321 7/S-11/KKL
ATrs |2]1]2]2x 2777 | 0321 WM 7/5- 11/
EN407:2020 TASEME ULATUS T
EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS < e A784 30X[4(3(C LARRERRER YRS 2711 ABRASION 3 7/S- /XKL
Vi tulekahju) PUNCTURE3
i .4 EN388: | A piratud Leegilevik 04 EN4OT: aess |4 |x|a]3 o[ Wx]1]x]x|x|x W 2777 | 031 [ 7/5- 110
B Lumiskndlus 08 2016+A1 | B Kontakt kuumusekatseTase 04 2020
C Rebenemiskindlus 04 2018 C Konvektiivne soojuskaitse Tase 04 AP33 3|X[3]1]8 X[ 1| X|X[X|X W 2575 | 0362 wra 6/XS - 11/XXL
D Torkekindlus 04 D Radiaalne soojuskatse Tase o4 a3 [3x[3]1]8 X[ x x| x [l 2575 | 0362 [ 6/XS - 110
E Otsene lGikekindlus AF E Vaikesed metallpritsmed Tase 04
F Porutuskindlus P F Suured metallpritsmed Tase 04 AB622 | 4|X|4]3|C XX (X[ x| x| 2777 7/ - 1/RKL
Patarei materjalide U.V Iabi tungimise avastamiseks praegu mse2s | 4|x|4]2]0 annn e AB%\TSI»‘«D‘;M —
0: néitab, et kinnas langeb alla konk hu minimaalse ole, kuid praegused meetodid PUNCTURE 3 g
toimivustaseme keevitajate kaitsekinnaste tegemiseks ei luba iildjuhul U.V

ANSI/ISEA 105-2016

kiirgusel tungida labi.

Need kindad pakuvad piiratud kaitset pdletuste. Kindad, mille
‘maksimaalne kasutustemperatuur on 100°C, saavutavad
kontaktsoojuse taseme 1.

ﬂ NAVODILA ZA UPORABO

| KODA IZDELKA Giejtaelo spod.

ﬂ ANVANDARINSTRUKTIONER

| PRODUKTKODEN se abetiovan

Podrobne informaciie
rdelka.V

ikone, ki so prik delk

alipretesni bodo zagotavljal

zaite. Vehknsl 2delk rokavici.

nnainformacijah za uporabnike spodaj.
Vsi ti izdelki. ur!relﬂ/a zahtevam Uredbe (EU) 217 16/425 m U/Edbe
2016/425, kot,

7a primerno velkost gl tabelo zgora. Velikostustreza EN
15021420+ 2020
NAMESC)

nspremenjena.
PRED UPORABO IZDELKA, SI DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA

Ta izdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zaiito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povzrotijo odrgnine, ureznin
alivbodnine n, kjer je to mogote, poskodbe zaradi udarcer...

Obicajno se uporablja v naslednjih okoljih; za delo v skladiscu za

vadzevanje montaznih lin v radbenitvu n nzenistvu.

Te rokavice 5o v paru, leva in desna rokavica. Natisnjena etiketa
mora biti jasno vidna na hrbtni strani roke. Kjer so namescene
blazinice za zasito pred udari,jh je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), se izogibajte stiku z
e morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.
SKLADISCENJE IN PREVOZ
Koizdelek ne uporablj
mesm.

mmperamv Ce Jei

Yendar s e vedno zapamnit, danoben

din EIP nu poate oferi o pmteme (umme«a si (vebule N

lizat, depocitafi produsul i

sifeit de temperaturi extreme. Daca podusul este umed, asai-|

aveti intotdeauna grija in timpul ivitati
\ega(edens(

Pentry proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este
Iuat din zona palmelor man stea nu pot preveni
anile cauzate de loviturisi asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistent la rupere nu

INSPECTIA INAINTE $1 DUPA UTILIZARE:

Verificafi intotdeauna manusile inainte de uilizare. Daca produsul

esle deteriorat ,acesta nu va oferi nivelul optim de protectie H
osi p

(azul unor dubu se consulta producatorul.

CURATARE:

sunt pentru utilizare acolo unde exista riscul de
incurcare in apropierea masinilor in miscare. In cazul i care
performanta este indicata cu un X, in loc de un numar,inseamna
i manusa nu este conceputa pentru utilzarea care face obiectul
testului corespunzator

Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este
indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact 0

casetd goald indica ca acest produs nu a fost testat la testul
corespunztor. Protectia impotriva impactului se aplica numai
pe partea din spate a mainii i nu include degetele.

Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in nmp ce testul

de rezistent a taiere TOM (6.3) I

sinupot i garantate daca pmdusu\ este spala( Prin umare, se

MARKING PRoDUSULESTEMAR(MASTFEL
Marcajul CE/ marcajul ANSI / UKC

i Producatonl Reprezetantul orzat

1. Codul produsulu 1V, Mar

V. :;(tugvama o mumdl tandard elevant i fle de

perform

PERFORMANTA I LIMITATII DE UTILIZARE-

Unele manusi pot contine latex care sunt cunoscute a fi o

posibila cauza a alrgilor a persoanele sensibilizate cae pot

dereferinta.
AVERTIZARE:Manusile / manedile acestora nu trebue sa intre in
contact cu foc deschis EN407 proba de testare se preleveaz din
Zona palmei manusii

lezvolta o iritanta ! acd apar
reacti alergice, Solicitaf imediat fatul medicului. La cerere, va
i fumizati o ista a substantelor continute in manusi despre care
e stie ca provoacd alergi. Pentru a evta riscul e deteriorare, se
recomanda ca acest produs sd fe utilizat in termen de 3 ani de la
data finala de achizie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

EN388:
2016+A1

A Rezistentala abraziune 04
0-5
oa 2018
04

B Rezistenta taieturii lamei
C Rezistenta la rupere

D Rezistenta la strapungere
E Rezistenta la taierea dreaptaalamei ~ A-F
F Rezistenta la impact P

0:Indica faptul ca manusa scade sub nivelul minim de
performana pentru pericolul individual dat

ANSI/ISEA 1052016

EN407:2020 NIVEL GAMA
Manuside protectie impotriva riscurilor termice (Caldura si /ori foc)

A Limiteaza raspandirea flacarilor 04 EN4O7:
B Comportament a ardere Nivel 04 2020
C Efect convectiv la caldura Nivel

04
D Caldura radianta Nivel 04
E Particule mici de metal topit Nivel 0-4
F Particule mari de metal topit Nivel 04
In prezent nu exista o metoda standardizata de testare pentru de-
tectarea penetrari UV a materialelor pentru manusi, dar metodele
actuale de constructie a manusilor de protectie pentru sudori nu
permit, in mod normal, penetrarea radiatiei U.V.
Aceste manusi vor oferi o protectie limitata impotriva arsurilor la
contactul cu suprafete fierbinti. Manusile care ating un nivel de
cildura de contact 1, au o utilizare maxima de pana la 100°C.

i popolne zait n da jo

9

PREG[ED PRED IN PO UPORABI

prizvajanju dqav.mm, povezanih s tveganjem p
vedno previden.

OPOMBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povigine
danimkavice Ne it pred nevamimiudrd nstem

povezanimivibracijami. lzdelkov ki

Ce seiadelek poskoduje,
NE zagutavua optimalne ravni zasite in ga je treba zavreci in
zamenjati Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte s proizvajalcem.

CISCENJE:

1al
visjo pri odpornosti proti raztrganju, i priporocljivo upmabhaﬂ,
¢e obstaja nevarnost zapletanja v blizini premikajocih se
strojev. Ce je uéinkovitost oznacena z X, namesto Stevilke,
pomeni, da rokavica ni namenjena za uporabo, kije zajeta v
ustreznem preizkusu.
Zalastnost odpornosti na udarce F, ¢e ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,

data izdelek ni bi testiran v skladu z ustreznim testom. - Zaicita
pred udarci velja samo za zgonji del dlani in ne vkljucuje prstov.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)
s0 rezultati coupejevega testa le okvirni, medtem ko je

TOM preizkus odpornosti na urez (6.3) referencni rezultat
udinkovitosti.

OPOZORILO:Rokavice / rokavi ne smejo prii v stk z direktnim
plamenum EN4U7les(n|vwre(seudvlamezubmuqa
dlani roka

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI Glejtabelos,

jihni mogots
e aelekopran. Ztoje prpora, s th el e
pereali Gisti v istiln

OZNAKE: IZDELEK JE 0ZNACEN 2

1. Oznako CE/ oznako ANSI / UKCA/

1l Proizvajalcem / pooblaicenim zastopnikom

i odotzieka el

UEINROVITOST N OMEITVE UPORABE.
Nekatere rokavice ahko vsebujejo lateks za katere je znano, da
lahko pri preabéutjivih osebah povzrotajo alergie, pri katerin
selahko razvije dratilna inalialergijska reakcija ob Stiku. Ce
se pojavijo alergijske reakije, se takoj posvetujte z zdravnikom.
Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano, da povzrocajo
alergie, s predioi na zahtevo. Da b se izognili nevarnosti
propadanja,je piporocljivo, da ta izdelek uporabite v obdobju 3
let od datuma konénega nakupa.

.
Nosite samo izdelke primerne velkosti. lzdelki ki so preveg ohlapni

OGLEJTE S| REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A Odpornost proti obrabi 04 2:?2“1'1
B Odpornost proti urezninam 0-5 +
C Odpornost proti raztrganju 04 2018
D Odpornost proti prebadanju 04

E Odpornost proti urezninam ravnih rezil ~ A-F
F Odpomost proti udarcem [

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven
zmogljivosti za posamezno nevarnost

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 STOPNJA OBSEGA
Zasitne rokavice pred toplotnimi tveganji (vroina in/ali ogenj)

A Omejenoirjenje plamena 04 EN4O7:
B Stopnja gorljivosti 04 2020
€ Stopnja Konvekcijske toplote

D Stopnja Sevalne toplote: 04

E Stopnja Majhnin kapljic staljene kovine 04

F Stopnja Velikih kapljc staljene kovine 04

Trenutno i standardizirane preizkusne metode za odkrivanje UV
rebodov materialov za rokavice, vendar sedanji nacini izdelave
zastitnih rokavic za varilce, obicajno teh prebodov ne omogocajo.
Te rokavice zagotavljajo omejeno zasito pred opeklinami v stiku
zvrodimi povrsinami. Rokavice, ki dosegajo stopnjo kontaktne

toplote 1, se lahko uporabljajo pri temperaturi do 100 °C.

- NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentele auksciau

m BRUKERINFORMASJON

| PRODUKTKODEN setabeltover

tandartus.Tinka tik apaz
irant naudotojo informacijos Zemiau.
Visi Sie produktai atitinka Reglamento (EU) 2016/425
reikalavimus. Reglamentas 2016/425 buvo papildytas ir priimtas |
Jungtinés Karalystes teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS
dukt

pmdukm

jal trinties,
pjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo

produkty dydis yra pazymetas ant pr3tinés. Tinkamy dydziy
Tentelé yra aukciau. Dydziai atitinka EN 150 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai i deSiniajai rankai.

Atspausdinta ke r bt a5 matoms ant ugarls, Ten
1 yra apsauginés pagalveles, jos turi bati dévimos ant rankos

uzpakalmes pusés. Nusiimant piritines, venkite kontakto su bet

kokiais tersalais esanciais ant pirtines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

dejalert tabell i ppi
standarder. ENIS0214202020
og ikoner som o DONNING & DOFFING:

brukerinformasjonen nedenfor, gjelder.

Dise hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hénd. Den

-kravene i forordning (EU) 2016/425
og forordning 2016/425 som brak briisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Hindtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en

ERK:
For A-E (EN388) blirproveproven tatt ra
handskens h 3 o ror e Klemskad

vare godt synlig pa baksiden av hinden.
Der det er stotbeskyttelsesputer skal disse baeres pa handbaken.
Unng kontakt med eventuelle forurensninger som kan vere pa
hanskene nér de taes av.
OPPBEVARING 0G TRANSPOR!
Nér de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer, Hvis produktet er vatt,la det torke
heltfor det lagres.

INSPEKSJON FOR 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. Hvis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesniviet og ma kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor deg

med produsenten.

og vibrasjonsskader. Produkter som oppnar et niva 1 eller
hoyere i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det er fare

aplinka: sandelio operacjos surinkimo linij prieidra statybos ook \emperatiry. Joi p
irininerija 4 o, . A
Be( kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AP negali sulelkn Slapias, Isaugojimo viet,

odél visada p: dirb; PRIES IR PO risikorelatert aktivitet.
St susijusiom veiklom. : i K:
DEMESIO! pazeis(as,_' k .'J ir uri aikinta
Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas i a a . Jei
pirstinés delno ploto. Neapsaugo nuo suzeidimy. i abejojate, g i
ardél vibracijos. Produktai turintys 1 ar auktesnj atsparumo

VALYMAS:

plysimui lygj nerekomenduotini naudoti prie judanciy
mechaniniy jrenginiy dél traukimo rizikos. Kai nasumas
pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reiskia pirstines
netinkamos déveti pagal atitinkama testa.

F atsparumo poveikui savybe, jei néra P zenklinimo, reiskia, kad
sios piritinés nebuvo testuotos del poveikio. Tuscias langelis
reigkia, kad 8 produktas nebuvo testuojamas atitinkamam
testui.” Apsauga nuo smigiy taikoma tik rankos gale ir
neapima pirity.

Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupe
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezultatas.

ugnimi. ENAO7 testo rezultatas paurmas t plr§|mes delno srities.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI Zr. Lentele aukiciau
Dévekite tk tinkamo dydzio produktus. Per laisviar per ankiti
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatytinaujiems produktams
irnegali biti arantuojami, jei roduktas yra kalbtas.
Rekomenduojama siy pmduklu neskalbt i nevalyt

EKANCIAL:

L CEzyméimas ANS) ymefimas /UK
amintojas/Jgaliotas atstovas
rodukto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo zenklu.

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kurios pirstines gali turéti latekso kurios gali sukelti alergija
Jaumsasmenis, I gl suelt lrgn ontaktng

sukelti alergijas, gausite atsiunte uzklausima Siekiant Svengti
nusidévéjimo, patariama § produkta sunaudoti per 3 metus nuo
galutines pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU EN407:2020 LYGIY SKALE
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE Apsauginés pirtinés nuo termines izikos (karscio ir/ar gaisro)
enagg: | boslepsnos plimas 04 EN4OT:
ind : | B Degimas Lygis 04 2020
A Apanmas i 04 2016+AT | C Konvekeiis karitis ygis 04
parumas ljowmet 2018 D Radiacinis karstis Lygis 0-4
€ Atsparumas plysimui 04 i yos
D Atsparumas pradarimi o4 E Mai lydyto metalo tikalai Lygis 04
£ Asparumas esig simeny piovimui A F DidelIydyto metalo tikalai Lygis 04
F Atsparumas poveikiui P
Nera standartizuoto metodo nustatyti UV skvarbai piritinéms
): 3 k Zemiau P! Iy
Girodo,kad pirtine 8K\ {eiia gamintiprstines nepraleidzianncis UV radiacos
pavojaus veikimo lygio
Sios puitmes utikrins ribotg apsauga nuo nudegimu, kai jos
Tieiasi su karst Pirtiniy, kuriy k
ANSI/ISEA 105-2016 lygis yra 1, maksimalus naudojimas yra iki 100°C.

for sammenfiltring nzer bevegelige maskiner Hvor ytelsen er
angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at hansken ikke er
utformet for bruk dekket av den tilsvarende testen.

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er

disse hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer

at dette produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende

testen. Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen og
gjelder ikke fingre

Under .2) er Coup

bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet

ADVARSEL:Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt med
apenild ENAO7 Testproven tas fra handflaten pa hansken.
TILPASNING 0G STARRELSER: Se tabell over

Bare bruk produktet i passende starrelse. Produkter som er for

Iose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir kke et
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er angitt
pé hansken. Storrelsen tl dette produktet er angitt pa hansken.

Yielsesnivaene er for produkter i n tlstand og kan ke garanteres

etter produktet er vasket. Derfor anbefales detat disse produkter

aldri vaskes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:

1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA/

ii. Produsenten / autorisert representant

i Poduktkoden iv. Storrelsen

. Piktogrammet med gieldene standardnummer og

ytelsesniva tall

'YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde fatex som er kjent for  vazre

enmulig arsak il alergi hos sensibiliserte personer,som kan
g/eller allergisk Huis

, kontakt leg
Enliste over stoffer  hanskene som er lqem for & forarsake
allergi, skal leveres p3 foresporsel. For & unngé risiko for
forringelse, anbefales det at dette produktet brukes innen 3 &r
etter siste kjopsdato.

standarder.Endast standarder och ikoner som visas pd bade
‘produkten och anviindarinformationen nedan dr tilimpliga.
‘Alla dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425
och firordning 2016/425 i enlighet med britisklagstftning.

s noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten
Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd
‘mot mekaniska faror som kan orsaka nétning, skar- eller
punkteringsskador och i tillampliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid [opande
band Konstruktion och teknik.

P4 och avkladnad

Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vénster och hager
hand. Den tryckta etiketten ska vara val synlig p3 handryggen.
Dir det finns stotskydd ska dessa baras pa handryggen. den
tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pé baksidan av handen.
Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan finnas pé
handskarna for borttagning

LAGRING OCH TRANSPORT

N produkten inte anvands, forvara produkten i ett valventierat
omréde bort frén extremtemperaturer. Om produkten ar vat, I3t
den torka helt innan den laggs  forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVIINDNIMG

Kom dock ihdg att inget ferem3l a
kan ge fullt skydd och forsiktighet maste alltd vidtas nar du
utfor enriskrelaterad aktivitet.

NOTERA:

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. De kommer inte att forhindra forfoljande skador och

Kontrollera alltid handskarna fo duk
len INTE att ch maste k
och bytas ut. Anvand aldrig en skadad produkt. Om du ar osaker,
kontakta tillverkaren.
RENGORING:
Prestandanivderna galler for produkter i ett nytt skick och kan
tt

llharande ibratonr. Produktersam st 1lrhiare e gtanteas om prodkoen s, Dt

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT,
CO MAYD, F2EFYES, IRELAND

| KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

- MANUALI I PERDORIMIT

mbrojtes. te dorezat.
Shil

dhe ikonat dh pi
mé poshté.

dhesise Pérmasat
pérpuhen me N |50 z14zu 200"

ullores

Rreg
(BE) 2016/425 dhe Rlegullalex 2016/425 sigjané s/elle ne Irg/m e
Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit

te Ketij Pre

Ky produkt eshle pmjekmar pérté siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike g& mund t shkaktojné demtime nga
Qeryersa, pretia o shaimi dhe kur éshté ¢ aplikueshme,
démtim nga pérplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbaitja e linjés sé montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

é pali me njé doré té maité dhe

nje o d]am(e s printuar duhet t jeté qarté e
dukshme né anén e pasme té dorés. Aty ku ka jasteke mbrojtés
nga ndikimi, ato duhet t vishen né pjesen e pasme e dorés. Pér
hcjen, shmangn kontalcin e ndon dotes € mundshe ¢
mund té jeté né dor

MAGAZININI DHE TRANSPORTINI

Kurnuk este ne perdorim, uani produiin nenje one e ajrosur

Tejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Sidoqofté, gjithmoné mbani mend se rtikull i PPE nuk
mund té siqurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
Kuides gae yrjs s aktiet € idhur me rzkun.

SHENIM:
et pwnalA  (EN388), mostra e provés merret nga oo

detfinns
v forintrassing nra oliga maskiner O prestanda anges

med en X, istallet for ett nummer, &r handsken inte avsedd for
anvandning som omfattas av motsvarande test.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test. - Slagskydd galler endast pa
baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av

inte ska tvattas eller fengoras

MARKNING - PRODUKTEN AR MARK
1. CE-mirket / ANSI-market / UKCA/
i Tillverkaren / auktoriserad representant
r Il Produktkoden iv. Storleken
v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfiqurer.

ocl

AV
Vissa handskar kan innehalla latex som ar kanda for att vara

sh(yp]adhe ibracanet. Profuktet 2 amn nj nvel 1 ose
ME té larté té rezistencés ndaj képutjes nuk rekomandohen pér
pérdorim kur ekziston reziku i ngatérrimit prané makinerive
lévizése Kur performanca tregofet me nje X, ne vend te nje
nurmri, o te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim
te mbrojtur nga rreziku perkates.

Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
Kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon
se ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés. Mbrojtja
anti-godit vien vetém pér pesén e pasme té dorés dhe nuk

coupe-testet endast indikativa medan TOM-skarmotstandstestet — en majlig orsak till allergier hos sensibiliserade personer,som
om

(63 neerensprsttionsesulaet
ndskarna / armarna far inte komma i kontakt
medenoppenﬂamma EN407 testprovet tas frin handskens
handflata.

MONTERING OCH STORLEKNING Se tabell ovan

Anvind endast produkter av l3mplig storlek. Produkter som ar
antingen for s eller for snava begransar relsen och gerinte
optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ir markt

pa handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
Guerensstammer med EN 150 21420: 2020

kan utveckla iriterand; allergisk
allergiska reaktioner skulle uppst, kontakta omedelbart lakare.
Enforteckning over dmnen i handskarna som ar kanda for att
orsaka alergier ska illhandahallas pé begéran. For att undvika
tisken for forsamring, rekommenderas att denna produkt
anvinds inom 3 & frdn det sista inkGpsdatumet.

Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém tregues ndersa testi i rezistencés sé
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés
PARALAJMERIM:Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndrejperdrejte me flaket EN407 mostra e provés merret nga
zona e péllémbes sé dorezés.

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT Shih tabelen e mesiperme

jorezat
behet i demtuar, NUK do te oftoje niveln < opgoit tembrjes
dhe duhet e hidet dhe te zevendesohet. Asnjehere

perdomi e produkt e demuar. Nese yshoni, Konsultahuni

PASTRIMI
Nivelet e performances jane per produktet ne nje gjendje te re
dhe nuk mund te garantohen nese produki pastrohet. Prandaj
rekomandohet ge keto produkte te mos jene te are ose te
thata te pastrohen.
SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
I. Shenja i CE/ ANSI / UKCA/
i Prodhuesi/ perfagesues avorizuar
odi produktit iv. P
v.Piktogtamin me numrin pefkats tesandardit e figurat
e performances,

A DHE KUFIZIMET E -
Disa doreza mund té pérmbajné lateks té cilat njihen si
shiaktare e mundshem € alergiet personate ndjshe ¢
et munl e zhvilloné eakeion kontakt itues dhe/ose
alergjik. Nese duhet té shfagen reaksione alergjike, kérkoni
menjéheré késhilla mjekésore. Njé listé e substancave té
pérfshira né doreza, e cilat dihet se shkaktojné alergji, do
e igushet ipas Krkeses.Prteshmangue rezikun ¢

feshinl j

cshlohet 2l prdu € ptoret b

Pmdukte te am,

nuk do te si ivelin optimal te

viteve nga data

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

EN388:
2016+A1

A Slitstyrka 04
05
oa 2018
04

F

B Blade Cut Resistance
C Rivningsresistans

D Punkteringsresistans
E Rak Blades Cut Resistance A
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 NIVA
Skyddshandskar mot termiska risker (vérme och / eller brand)

A Begransad flamspridning 04 ENAOT:
B Brinnande beteende Niva 04 2020
€ Konvektiv varme Niva 04

D Radiantvarme Nivi 04

E Smé stink av smalt metallniv 04

F Stora stank av smalt metallniva 04

Det finns inte nagon standardiserad testmetod for att uppticka
U.V-penetration av material for handskar, men de nuvarande

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04 zz’::ﬂ"
B Rezisanca nda Preres mehike 0.5 0.5 20754

C Rezistanca ndaj Grisjes o4
D Rezistanca ndaj Shpim
E feastanc nd s meThike I)uejtpevdre](

F hesstenca Goditjeve 4

bie nén nivelin minimal té performancés

metoderna for for svetsare illter
normalt inte penetration av U.V-stralning.

Dessa handskar ger ett begransat skydd mot brannskador nar de
Kommer kontakt med heta ytor.. Handskar som uppnar kontakt-
varmeniva 1, har en maximal anvandning upp till 100°C.

per e < e it

ANSI/1SEA 105-2016

EN407:2020 FUSHA E NIVELIT
Doreza mbrojtese kunder rrezigeve termike (Ngrohje dhe / ose Zjarr)

A Pérhapja e kufizuar e flakés 04 EN4OT:
B Reagimi ndaj Djegies Niveli 04 2020
€ Rezistenca ndaj Netesise Konviktive Niveli 04
D Rezistenca ndaj Netesise Rrezatuese Niveli 04
E Rezistenca ndaj Sperkatje te vogla te @
metalit e shire Nivl 04
F Rezistenca nda Sperkatje te medhate
metalitte shire Nivel 04

Aktualisht nuk ekziston nje metode testimi e standardizuar per
zbulimin e depertimit te materialeve per dorashka ne U.V, por
‘metodat e tanishme te ndertimit te dorezave mbrojtese per
saldatoret zakonisht nuk lejojne depertimin e rrezatimit U.V.
Keéto doreza do té sigurojné mbrojtje té kufizuar nga djegiet.
Dorezat qé arrijné nivelin e nxehtésisé s kontaktit 1, kané njé
pérdorim maksimal deri né 100°C.

Ladda ner forsikran

IHCTPYKLIT ANA KOPUCTYBAYA | KO BUPOBM Jus matnuyto suwe

[ ompuntanns demanshoi icpopmaui wodo

6uposy.

TIABIP | PO3MIPU Jus mabnuuro suue
BUKOPICTOBYiiTe BUPOOY TiNbKIt BIANOBIZHOT Po3Mipy. 3aHaTO
sinsi abo 3aHaATo Ticki BUPOGY By Tb 06MexyBaTH pyX i He

et 3axUcTy. P

E WHCTPYKLIUW 3A NOTPEBUTENSA | KOA HANPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-20pe

06spreme ce kom emurema ia npodykma 3a nodpotiva
Tpunoxumu

OFPaHIYAT ABIKEHHETO U KA 72 OCATYDAT ONTAMATHO
U HMBO Ha 3aU4Ta. Pa3MepT Ha Te3n NPOJYKTH e 0TOensA3aH

iopmauii Huxve.

u p y
(€C) 2016/425 ma Peznamermy 2016/425, erecetux do
3aKkoHodascmea Belm)mﬁé) IMAHIl Ma 8HecerUX D0 HUX 3MiH.

BAXKHO NPOYUTAWTE LI IN(TWKI.I Ii NEPEA,
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKT

Ha pykasuuui. uB. psm pBlMIpIBBﬁiﬁMuI BiuLe. Pozmp

sianosinac EN 150 2142

OJIATAHHA TA SRR u\ PYKaBUKN HAAIOTHCA 8 Napi ANA

o npasai py. Hanpykosary erukersy wac by
BUAHO Ha TNbHi CTOPOHI AONOHI. TaM, A€ € HaKNAAKM AT

3aXUICTY BIA YIPIB, iX A7 HOCHTI Ha TWAbHilt CTOPOHi A0MOHI.

Lieii npoayKT po3pobreto nrm
3AXUCTY BIJL MEXaHIUHUX HeGE3Ie, AKi MOXYTb CrIpUAMHITH
CTUDaH#HA, MOPI3H a60 NPOKOM, A TaKOX, A€ MOXTUBO, TPABMM
il yAapy, TWN0Bi Cepe/0BMLIa AT BUKODHCTAHH BKTIONaI0T;
KnaacoKi onepaui osmyrosysam KOHBEEPHO i
OyAiBHALTBO Ta Mammoéyﬂy

a3 naw T, o NOREH mpeaver 33 e woxe

3a6pynHeHHAMY, AKi MOXYTb GYTH Ha pyKaBHUKaX.
3BEPITAHHA | TPAHCTIOPTYBAHHA  flkuvo pykaeui ve
BUKOPICTOBYIOTbCA, 30epiraile ix 8 A0GE NPOBITpIOBaHOMY
NANILLIHH, YHWKaI0M Nepenayie Temneparyp. AKLLO BUDIO
MOKDI, AQITE HOMY BHCOXHYTH TIOBHICTIO Nepe.) 30epiraKHam.

36e3neuNT NOBHMA 33XACT, | 328X AH
naepemm IR B SACHENAR A ANoHOCT, OB e

TIEPEBIPKA NEPE]] BUKOPUCTAHHAM | NICNA HbOTO:
3axau nepesipire BIUKOHCTaHHAM.
o BHpi

pisets 3axMUy, TOMY pyKZBHIKN Tpeba 3HATH  3amiHuTHiKon
0By

TPHMITKA: 1 snacrvsocrei A-E EN389)
NpoGa B3ATa 3 00NACT NabMH nepyaTH. BoHM He
NEPeLIKOKaIOTS TPBM B pe3ybTaTi AOBeHH | NOB A3aHMX
3 Hinw Bi6pauii. Bupo6u, AKi AocaraloTs pisHA 1260 Buue
CTIKOCTI 70 PO3pHBY, HE PEKOMeHAYIOTHCA /1A BUKOPHCTaHHA
Tam, /i€ icHye U3NK 3annyTyBaHHA NOGNM3Y PYXOMUX
MeXaHiBMiB_fKLIO XapaKTEp/ICTHKa BKa3aHa 32 0MIOMOT00

X, a He 4NCTa, e 03HaUAE, L0 PYKABMUKa He NpH3HadeHa A1
BUKOPHCTIA, OXONIEHOTO BIANOBIAHAM BHNPOGYBaHHAM.
[1nA BRaCTUBOCTi F YapoCTIiiKICT, AKLO P He BKa3aHo, Ui
PyKaBIAKi v by nepesipeHi Ha yAap NlopOXHE none BRa3ye,
U0 U MPOAYKT He NPOWLLIOB BIANOBIHMA TECT.  3aXWCT Bl
YRAPIB 3a6€3ne4yETbCA TinbKi 1A TIbHOT CTOPORM KACTi, i

He BKI0YaE nanbli.

BAHOCHO MDUTYNNEHHA pi3anbHOFO HCTpYMEHTY npi
BINPOGYBAHHX Ha CTIfIKICTb A0 NOPI3iB (6.2) pesynsrari
BNPOGYBaHHA 32 MeTonom COUP € OpicHTOBHAMM, NpH isoMy
De3ynLTar BUNpoGyBaHHA Ha CTIMKICTb 40 NOPI3iB o MeTony
DM (63) €

XapaKTEpHCTH.
YBATA:PyKaBHuKi / pyKasa HE MOBHHHI KOHTOKTYBaT 3
BIAKPHTAN nonyM M ENAO FoCTIZyBaHWi 3pa3ok Gepersca
3 1070HI pyKaEHUKI.

He BUKOpHC ¥ pasi cywisie
et 10 BApobin

HHA: ﬂyneunxapamepw(wnnosuauemwm BpoGia
¢ unsaMy CTa, e FapaHTYIOTbCA NICTA NPaHKA NPOAYKTY. Tomy
@ PEKOMEHAYETbCs MHTH | LT U] BUDOH.
MAPKYBAHHA: BHPIB MAPKYETHCH:
1.3k CE / 3#ak ANSI / UKCA/
il BUPOHIK / yOBHOBaKeHi NpeACTaBHItK
i, Ko BApOGH iv. Po3wip
V. TIiKTOpaMa 3 BIAOBIAHIM HOMePOM CTaHAPTY i
TIOKa3HUKAM XapaKTEPIUCTUK.
XAPAKTEPHCTKW | OGMEXEHHA NIA 4AC

[leKi pyKagnIKiA MOKYTb MICTUTH MATeKC AKi, AK BIOMO,

€ MOXJBOI0 MPHNMHOI0 GNEPIT y Ny TAWBIX Ni0fel,y

AKX MOXE PO3BHHYTHCA NOAP3HEHHS Ta/a00 anepriua
KOHTaKTHa PeaK. M1pH NORBI a/epridmiiX peaLi Heraiio
38€DHITHCA 20 NiKapA. TIEpeIiik PEUOBK, O MICTATbCA B
PYKABHKaX, AKi, AK BIAOMO, BUKAUKAIOTb anepri, HAAaeTbca
32 3anuTom. o6 YHUKHYTH PUSHKY NCYBaHHS, PEKOMEHAYETbCA
BUKOPHCTOBYBTH Lei POAYKT NPOTATOM 3 POKIE B AaT
OCTaHHbOi NOKYKN.

SERESULTAT | TABELLEN OVER

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Slitasjestyrke

B Kuttmotstand

C Rivemotstand

D Penetrasjonsmotstand

E Kuttmotstand fra rette knivblad
F Slagmotstand

0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gjeldene fare

EN407:2020 NIVAOMRADE
Vernehansker mot termiske risiko (varme og/eller ild)

A Begrenset Flammespredning 04 EN4OT:
B Oppforsel ved brann Nivé 04 2020
€ Konveksjonsvarme Nivs 04
D Strdlevarme Niva 04
E Mindre sprutt av smeltet metall Niva 04
F Store sprutt av smeltet metall Niva 04

For oyeblikket er det ingen standard testfor detektering av
UV-penetrasjon av materialer for hansker, men de navaerende
metoder for konstruksjon w vemehansker for sveisere gir vanligvis
strdler.

ANSI/ISEA 105-2016

Disse hanskene vl gi begvense( beskyne\se mot forbrenning nar
de kommer i kontakt med varme overflater. Hansker som oppndr
kontaktvarmeniva 1, har maksimal bruk opp til 100 °C.

MBITBCA TABNMLIEO PE3YNLTATH BULLE
EN388:2016+A1:2018 AIANA30H CTYNEHIB

EN388:
2016+A1

A Onip crupanisn 04
05
o4 2018
04

F

B (iiiicrs 7o nopisis
C Onip pospiey

D Onip npo6usanha

E CrinKicrs 7o nopisis npamm Hoxens A
F Onip yaapy P

0:BKasye, Loy pyKasHKkH piseHb pOBOUAX XapaKTEpHCTHK
HibKe MIHIMATbHOTO PIBHS CTIFIKOCTI 0 AaHor0
KOHKDETHOTO pH3UKy

ANSI/ISEA 105-2016

EN407:2020 AIANA30H CTYNEHIB

3aXuicHi pyKABHHKN TIDOTH TpMisHINX pH3UKE (1enno i/ a6 nonyw's)

A OBMexere noWHpeHHA nonyM'n 04 EN4OT:
B ToposicTaCryfit 04 2020
€ KokgekTuaHa Tennora Crynidb 04

D Tennoee BunpomisioBaHHA Crynib 0-4
E Mani 6pu3ki posnnagneoro wetany Crynis  0-4
F Benwiki 6pn3kn posnnagneoro werany Crynik  0-4

B AQHINi YaC HeMa€ CTaHAapTU30B2HOTO MeTOZ BANPOGYBaHb
AT BUABNEHHA NPOHMKHEHHA Y & MaTepiani AN pyKagHAOK,
ane cyacHi MeTOLW BUTOTOBHHA aXHCHIX PYKBINOK

A 383PHUKIB 323642l He AONYCKAITH NPOHWKHEHHS YO
BUNPOMIHIOBIHHS.

i pyKaguuKw 3a6e3neuars oGmexXeHuit 3axcr i oniie npn
KOHTKTI 3 raAHAMIA NOBRPXHAMM. PYKaBHKIL, AKI A0CATaIOTh
PIEHA KOHTaKTHOI TeMNepaTypi 1, MaioTh MaKCUMabHy
TeMnepaTypy BUKOpUCTakHa 40 100°C.

m WHCTPYKLIW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHWKOT | KOA HANPOU3BOJOT floznedneme 20 20pHama maGena

E KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

72 06e3bepar 3awmra.

Ha paKaBiLiaTa,

unigopmayuume 3a xopuckuom 60 npodomene.
Q

pHara Taena 3a OnCeroT Ha Foreia
fﬂneMwMan enpunaroena Ha EN 150 21420 : 2020
05I|EKYBAI|;E VI (OSIIEKYBMhE 0OBue pakasuum ce

(EU) 2016/425 u ma 2016/425
3K fow

uu3Meremu.
BHUMATenHo NpouMTajTe rv 0BMe ynaTcTea npea Aa ro
KOpHCTUTE 0Boj Npom3Bop 0B0j NPOU3BO/L & AU3ajHUpaH 2
06e36ev OrpaHUeHa 3aLTHTa O} MEXaHWKH ONACHOCTY KOU
MOXT /12 NPEAM3BUKAAT NOBDE/IM Ofl TPHEHbE, Cederbe Wi
nyHKUMja 1 Kajie e NPYIMeHNNBO NOBPeAa 0A yAap. Tunwwme

nap Co neBa W ecHa paka. levarexara

eTukera Tpe6a Aa 61e JacHo BIAAMBa Ha 33AHUOT 7 O}

pakara. OHamy g Kajie LUTO Ma NepHUYMIba 3a 3aLUTHTA 0f)

VAP, Tite Tpeba Aa Ce HOCaT Ha 33AHNOT Aien ofi paKara. Npy

V3BneKyBatbe, H36ErHyBajTe KOHTaKT o CeKoj MOXeH 3arayBay

Koj MoXe A bue paxasmuwe
AHCTIOPT K

uyxam: e pocaoner oo ooy onerpens npoﬂopma
y

CPE/MHY BKNYUYBaAT: MATLIMHCKO p:
MOHTaXHa MMHH]a TPAEXHULITBO H UHXeDeCTBO.

Kako v aa e, cekoratu 3anamerete ek Hie/ieH NPOU3B0A oA
J13C He 0BO3MOXYBA L{€NI0CHA 3ALUTHTA 1 3aT0a MOPA CeKOTalll
1 Ce BHUMaBa Npi aKTWBHOCTH NIOBP3aHH CO PU3HK.
3ABENELWKA: 3a csojcreara A-E (EN388), npumepokot

32 TeCTUpatbe Ce 3eMa 0/l NOBPLIVHATA Ha AIaHKaTa Ha
paKagiata. TWe Hema 4a r cnpedar noBpeavTe Ha
KPOLIHWTE W acouupaHyTe BuGpaumm. MpoussoauTe Kon
IOCTHTHyBaaT HYIBO 1 W NOBHCOK OTIOPHOCT Ha KMKetbe

He ce NpenopadyBaaT 3a ynoTpe6a Kafe o FIOCToU pu3uK
0/ 3aNMeTKyBakbe BO 6/IM3MHA Ha MaLLMIHMTE ITO Ce ABILKAT
Kaze npeTctasara e 03HaveHa o X, Hamecro 6poj, 3Haui

JleKa pakaBuLaTa He e HameHeTa 3a ynotpe6a ongarena co
COONBETHHOT TecT. 3a CBOJCTBOTO F OTOPHOCT Ha YAap, ako

P He e HaBe/jeHo, 0BYE PaKaBULY He ce TeCTUPaHW 3a yAap
1pa3HoTo rone floKaxyBa f1eka 0B0j NPOU3BOA He e TecTHpaH
Ha COOABETHMOT TECT. 3aWTHTa OA YAAP e OAHECYBA CAMO Ha
3a0HUOT /leN O aKara i He ri BKAyuyBa NpCTuTe.

3a 2 A1 33 BN 1 ECTOT 52 OTIGPHOCT 1 THECEys
cupeTectarce

Aoneks ector 3 omopio
\wamanycasoe Ha TOM (6.3) ¢ egepeiten pesymar
MIPEYTIPETYBAIbE:PakaBuTe / paKagitte He Tpeba Aa Acjaar
B0 KONTIT Coorkor mawen ENAD TcTnpueporor ce sea
OfL MIPEIENOT Ha AN1aHKATA Ha PaKaBMLLat

GHPERENVBAIBE H PASMACTYBARGE oznedneme o
20pHamamatena

Calo HoCeTe MpOW3B0AM CO CO0ABeTHa ronemiHa. MTpon3BoAUTe
KOI C& MpEMHOry 136284 W1 MPEMHOTY Teck ke 1o Orpaniar

TpemHi
Maﬂnamuer OCTaBeTe 04 2 YL LETOCHO TPEA A2 e
BOC

MH(HEKI.[MJA NP/} 1 NOCEBHU v(nmn

NPOU3BOAOT CTake owwTeteH, HEMA, na oﬁez6env| onTUManHo
HUBO Ha 3alLITHTa Y MOpa /12 Ce OTOPAU 1 3ameHy, Hukorauw
He KOpUCTTe OLTETeH NPou380f. LIOKOIKy N10CTOM COMHeX,
KOHCyNTMpajTe Ce Co NPOU3BOAWTENOT.

YNCTERE: Hugoara Ha n3sea6a ce 3a Npou3sonH BO HoBa
COCTO}6a 1 He MOXKe A ce FapaHTUpaaT aKo NPOH3BOAOT &
nepeBeien. OTTyKa ce NPENopa“yBa OBHe NPOUSEOLM Aa He e
MUjaT WV Aa ce uncrar,

OBENEXYBAHE - NPOU3BOAOT E 03HAYEH C0:

1. 3uakor CE / ANSI o3Haka /UKCA/
ii.TIpOU3B0AMTENOT / 0BRaCTEH MPETCTaBHMK

. Kor Ha nipoussogor iv. fonemitkara

CTaHAapaeH Gpoj u 6poj

3au3sefiba.

W3BPLUYBAISE M OTPAHWYYBAHA HA KOPUCTEE -
HeKow pakaByL Moxe a ConpKaT NaTeKC 3a KoM e

3Hae /leka Ce MOXKeH NIDEU3BIKYBaY Ha aNeprik Kaj
yBCTBHTENHM /1ML, KON MOXKE A Pa3BIUjaT MPHTAHTHa W/uin
anepryICKa KOHTaKTHa peakuja.  AKO ce nojagar aneprickit
peakuyyw, BefHaw nobapajre nekapcka nomow. Cucokot
Ha CyNCTaHL CORPKKM BO PaKaBULITe 32 KOV € N03HaTo
71eKa NPEAW3BHKYBaAT anepri, Ke e A0CTaBi Ha 6apatbe.
3a 2 ce U3BETHE PUSUKOT 07} BIOLLYBAHLE, Ce COBETYBa 080
NIPOVI3BOA 22 C& KOPUCTH BO POK O/ 3 FOAWHH O/ NOCNEAHHOT
aTyM Ha KynyBakbe.

informaci

Tabavi i pretesni mogu ogranicit
pokrete i nece pruzt optimalan nivo zasite.Velicna ovih

Korisnickim

unastavku.

Svi ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2016/425
i Uredbe 2016/425 kako su uveden u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zatitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina i uboda, gde je primenjivo, povrede od udara.
Tipicna okruzenja za potrebu ukljucuju; magacinske poslove
odrzavanje montazne linije gradevinu1 inzenjering.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZO ne
moze da pruzi potpunu zaititu i uvek treba bt pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMEN

Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrudja dlana
rukavice. One nece spreciti povrede od nagnecenja i povezane
savibracijama. Proizvodi koji postizu nivo 1 il vei u otpornosti
na kidanje se ne preporucuj 22 upotrebu u bizini pokretnih
masina tamo qde postoji rizik od zaplitanjaGde su performanse
oznacene sa X umesto sa brojem, znati da rukavice nisu
dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajudim testom.

Za svojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznageno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu. - Zastita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste.

Za olupuivarue prilikom testa n(pmnnsn

nap Itati dikati

dok e test otpornosti na pmse(ameTDM (6.3) referentni
rezultat performansi

UPOZORENJE:Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u
kontakt sa otvorenim plamenom. EN407 test uzorak se uzima sa
podrucja dlana rukavice.

PRISTAJANJE I VELICINE Pogledajte tabelu iznad

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su

iznad za
raspon velicina. Velicina s priagodena (150 214202020
OBlAfENJEI ILACENJE:

Ove rukavice se \spom(uju 'uparu sa levom i desnom rukom.
Odstampana etiketa treba da bude jasno vidijiva na poledini
3ake. Tamo gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavaijte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koj se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPOR!
Kad se ne koristi, proizvod skla
dalje od izvora ekstremnih
temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladistenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe vek proverite rukaice. Ukoliko e prizvod

i u dobro provetren prostoriji

3aBaWTaXITH AeknapaLio BIANOBIAHOCTI @ www: portwest.com/declarations

m KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylli.

dyttamat
standardit !ayrywzr sekd tuotteesta sekd kdyttohjeesta

Kaikki nmi tuotteet tiyttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja
2016/425:n vaatimukset, ja on nyt mySs mukautettu Englannin
omaan lainsdddantdon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua

JA
Nima kasineet toimitetaan pareittain Kammenselan
merkintgjen tulee olla nakyvill. Kasineissa missa on kolhusuojat
tulee Kayttad niin, etta ne on asemoitu kimmenselan puolelle.
Valta kosketusta mahdolisten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat olla tarttuneet kasineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS

viillosta tai terévien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset
Kayttdtarkoitukset: Tydtehtavt varastoissa Asennus- tai
huoltotydtehtavt Rakennustyiit Koneiden korjaukset
Onsiis muistettava,ett parhaimmankaan tason

eivit korvaa tervetta
tybtehtavissd, missa voi olfariski loukkaantua

Huom!

osteen NECE Inu zastitu i mora bi ii
zamenjen.Nikada ne koristit ostecen proizvod. Ukoliko ste u
nedound st przodac.

ODRZAV.

Nivoi perfurmansl se odnose na nove proizvodei nisu
Zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporucuje da se
ovi proizvodi ne peru e iste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:
1. CEaznakom / ANSI oznakom / UKCA/

i Prozvodacem/Ovla3cenim predstavnikom

i Siftom proizvoda v Velicinom

v i
oznatavaju performanse.
PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -
Neke rukavice mogu sadrzati lateks za koje se zna da su moguéi
uzrok alergija kod senzibilnih osoba koji mogu razvit ritantnu /
il alergijsku kontaktnu reakiju. Ako dode do alergijske reakcie,
odmah potraite savet lekara. Spisak supstancisadrzanih u
rukavicama za koje se zna da izazivaju alergije, dostavlja se

na zahtev. Da bi e izbegao rzik od degradacije, savetuje se

dase ovaj proizvod upotrebi u roku od 3 godine od konaénog
datuma kupovine.

NOTNEAHETE [ PE3YATATUTE Off TABENATA NOTOPE

EN388:2016+A1:2018 HWUBO HUBO

A OmopHocr a abpasuja EN388:
B 0TOpHOCT Ha ceynoro 2021:1«31\1

0
0-5
€ Omoproct Ha connpase 04
D Mpodies omop 04
E OrmnopHocr Ha ommopHocr Ha ceawnoro A-F
F OmoprocT Ha ygap P

0: YKaXyBa feKa pakasHuara nara nog
MUHUMaZHOTO HUBO Ha 3BeAGa 32 AaneHaTa
WHAWBWZYaNHa ONacHOCT

ANSI/ISEA 1052016

EN407:2020 HUBO HUBO
3alLTUTHY paKaBHLW NPOTUB TONAMHCKY PU3MLM (ToNAUHa 1 /

Wk noxap)

A Orpasiieo wuperbe Ha nnames 04 EN4OT:
B loperbe onwecysaroe Hieo 04 2020
C KopexryisHa Tonnuka Huso 04

D Gajua ronnuwa Hieo 04

E Mann Gpa3au wa ncrypetot weran Hgo 04

F Tonem Gpa3guw o7 cragen meran Higo 04

Bo noCTom ¢ METOA Ha

3 0TKpHBatbe Ha UV NeHeTpaLja Ha MaTepujani 3a pakasuu,
HO CeraLLHUTE METOW 32 W3TPaI0a Ha 3aULTHTHM PaKaBHLIA

3 33BapyBa“ BOOGHYaEHO He AO3BONYBAAT NeHeTpaLIa Ha
UV 3pasetve.

OBite HapaKBH Ke 0Ge36enar orpanitiena 3awrura o
M3MOPEHILY NPH KOHTAKT CO TONAY NOBPLUMHI. PakaBuLuTe Kot
NIOCTUTHYBaAT KOHTAKTHA TONTMHA HUBO 1, MMaaT MaKCAMaNHa
ynorpe6a o 100°C.

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD
EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA
EN388:

A Otpomost na abraziju 04
B Otpornost na prosecanje o5 2016+A1
€ Otpornost na cepanje 04 2018
D Otpomost na probijanie 04

E Qomostna posecanie i setvom A
F Otpornost na udar

0: Oznacava da se

rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ANSI/1SEA 105-2016

Zastitne rukavice od termalnih rizika ( toplota i / ili vatra)
EN407:2020 OPSEG NIVOA

A Ograniceno srenje plamena 04 EN4OT:
B Ponasanje prilikom gorenja Nivo 04 2020
€ Konvektivna toplota Nivo 04

D Radijantna toplota Nivo 0-4

E Mala prskanja istoplienog metala Nivo 04

F Velika prskanja itopljenog metala Nivo 04

Trenutno ne postoji standardizovana test metoda za utvrdivanje UV
probijanja kroz materijal rukavica

ali trenutne metode koji se koriste u konstrukdiji zastitnih rukavica
ne omogucavaju prodiranje UV zracenja.

OBe pyKaBiLie Npyxajy OrpaHHYEHy 3aLUTHTY 0f} ONeKoTHHa Y
Ronvpy ca Bpyhim nospuHama... Rukavice koje postizu nivo
kontaktne toplote 1, imaju maksimalnu upotrebu do 100°C.

A-E (EN388) testattava néyte otetaan kasin
kiammenalueelta. Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinélta
Tuotteita, joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi,
ei suositella kaytettavaksi koneiden laheisyydessa, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin. Kun tuotteessa on merkinta X
tallgin tuotetta. Tata ominaisuutta el ole testattu.

Sailytetaan jailmavassa tlassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUSENNENJMK[KEEN KKVTﬁ 3
ennen k:

suujaa jaon heti hawlenava Nioittunutta tuotetta ei saa kayttad.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta, Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eiki ja kuivapesua

TUOTEMERKINNAT:

i. CEtai ANSI merkint / UKCA/
i Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

Ominaisuus F , jos Pt
ineit: le testattu uhteen Tyhja ruutu

tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu ko

testissé. Kasine on suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta

kammenselan puolelta ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle

Terien tylsistymisesta johtuvat erot villtosuojatesteissa

(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TOM-

v. Kuvakkeessa ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotku kisineet voiatsisi tesia joiden tedein
olevan jden alheuttaja
henkil6ila,mika voi s ihoarsytysta tai /a allergisen
reaktion. Jos Kiytettessd imenee allergisia rektoita,

leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitaa
VAROITUS:Kasineet ja rannekkeet eivit saa atistua avotulelle
EN407 Testaus on tehty asineen kimmenosalla.

KOKO JA SOVITUS Vertaa taulukkoon ylli.
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia.Lian pieni ta suuri ajottaa
lktta eika suojaa kunnolla. Koko on merkity tuotteeseen. Vertaa
taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN IS0 21420 : 2020

ta yhteyttd Luettelo ksineiden
sisaltamista aineista, joiden tiedetaan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynnosta. Heikkenemisriskin valttamiseksi tima
tuote suositellaan kiytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivasta.

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

EN388:2016+A1:2018 TASOT

EN407:2020 TASOT
Suojaus lsmpd vastaan (tulija kuuma)

s | AR ki eininen 04 ENAOT:
: | B PalaminenTaso o4 2020
A fankaus O3 201641 | C Hefstava lampo Taso 04
& e minen o5 “2m8 | DSatelyiampoTaso 04
E Pienet sulametalliskeetTaso o4
D Pisto o4 F Suuret sulametaliiskeet Taso 04
E Suoranteranviilto AF
F Pistokestivyys P

0:Tulos tarkoittaa, etta kasineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia

ANSI/1SEA 105-2016

UV Iapaisyyn ei ole standarditestausta, mutta hitsauskasineet eivat
normaalioloissa lapaise UV siteily.

Nimé ksineet tarjoavat rajoitetun suojan palovammoja

vastaan joutuessaan kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.
Kasineiden, jotka saavuttavat kosketuslamposuojaustason 1,
enimmaislampatila on 100 °C.

)

BbPYY PbKaBULaTa. BIKTe TabNMUaTa no-Tope 3a 06XBara Ha
pasviepuTe. Opa3mepABaHeTo 0TroBap Ha EN 150 21420:2020

no-dory. )y
HaPearaen (£Q 2016/425u Peraen 2016/425,svseoens

& 3akorodamencmeomo #a 0Gedu
BHAMATERHO NIPOSETETE TESW WHCTPYKUAM IPERV A
W3MON3BATE T0314 POJYKT

TosH TPOAYKT € MPOSKTHPGH A3 OCHTYPABA OTpaHideHa
30L4Ta OT MEXaHWAHY OTIACHOCTH, KOUTO MOTaT A2 NPHUMHT

CIATAHE M CBATAHE: Puiagiyre wagar & undr 1ga
RRCHS, HaarawyT EKeT T8 1o C BV 1CH
Tbp6a Ha pKara. KOrato 1a NOI0XKi 32 3aLLiTa of yaap,
Te TpAGBa 42 Ce HOCAT Hal ANaHTa Ha pbkara. lIpH Coanse
U3ATBAIITe KOHTAKT CbC 3AMBPCEHHTE NOBLPXHOCTH Ha

0cae,
U, KbIETO € NPUNONKIIMO, HapaHABAHUA OT yRap. TAMHUHATa
PpaboTHa cpe/ia, NPW KOATO e U3NON3BAT BKNIOYBAT:. CKNAA0BU
OMepauuy NOAAPLKKa Ha MOHTAXHit AMHUM CTPOMTENCTBO

W MHKeHepHI JE/HOCTH BB BCAUKi Cydan e Jo6pe fa ce
1IOMHM, 4e HNTO efiHo JINC He oCurypABa MbAHA 3aliMTa 1
BUHATY TpAOBA A3 Ce BHUMABA NpH PAGOTa B PHCKOBA CPAQ.
3ABENEXKA: 3a ceoiictea A-E (EN388) npo6ara 3a
TecTBaHe ce B3eMa 0T 061aCTTa Ha AnaHTa Ha AnakTa. Te
HAMA /12 NPE/IOTBPATAT HAaHABAHWATA, CBbP3AHHTE C
BUBpaLIMM. [1PORYKTUTe, KOUTO MOCTHFAT HWBO 1 Wi
110-BHCOKO 110 OTHOLLIEHHE Ha YCTORYMBOCTTa Ha pasKbCBaHe,
He ce NpenopbUBaT 3a yNOTPEDa, KOraTo CILECTBYBa PHCK

OT 3annuTaKe B 6nu30cT Ao ABIKew ce Mawky Korato
floKasaTenuTe ca 0603HaveHM ¢ X, BMECTO YHCN0, pbKaBHaTa

pbKaBuLTe.
CHXPAHEHME U TPAHCMOPTUPAHE
K c jiTe np 8 7106pe
TIPOBETPHBH TOMELIEHIA Aanie T KpaltHit TemnepaTypu. Ako
ORI BIaXel CABETe o 3 2Chle Ao pea 2o
o nocTagHre Ha cun

WHCTIEKLAA TPER U CTERYIOTPESA: Buvarn
NpoBEpABAIITE PLKABHLYTE NPEAH YNOTPeEa. AKO NpOAYKTBT

ce noBpeay, HE e ocirypH ONTHMANHO B0 Ha 3alLTa v

b a al H i

rospeneH ponyT. AKO UMaTe CoMHeHWS, KOHCYRTUpaiiTe ce
Cpasotrers.

MNOYNCTBAHE: HyiBata Ha 3mbAHeHWe ca 3a NPOAYKTIA B HOBO
CbCTOAHWE U He MOTaT 12 GbAAT rapaHTMaHH, aKo NPOAYKTHT ce
W3nupa. CneoBaTeNHo ce NpenopbuBa Teau MpOAYKTH a He ce
MUAT WM A2 Ce NOANATaT Ha XYMUYECKO UiCTeHe.
MAPKUPOBKA- NPOAYKT BT E MAPKUPAH C:

enp: 3aynoTpesa, Chorserhoro

3nUTBaKe.
3a CBOICTBOTO F YCTOMMBOCT Ha YAap, aKO He € BKTloueHo
P, Te3H PoKABHL He (a TeCTBaHN 3 YAap. asHoTO nore
ioKa382, e T03M TPOAYKT He & G NOZTOXEH Ha CbOTBETHOTO
W3NUTBaHe. Cam FOPHATa aCT Ha PbKaTa e NpeANaseHa o
Y. B3 e G015 T

a pHTBNABaHE 10 BPEME Ha USNMTBAHETO 32 CHNPOTHBAEHHE
Ha pAzane (6.2), pe3yTaTHTe of TecToBeTe (a camo
fofasarenin forar recry a YCTOMUMBOCT Ha psisaie TOM
(6.3) e pedepenten pesyrar
TIPEAYPEX/EHNE:PokasuuuTe / pokasire He TpaGea a
BAI3aT & KOHTAKT COTKPUT NNakbk ENAO7 Tecrogara npoba ce
536Ma 0T 0BACTTa Ha IZHTa Ha PLKABULATA
TIPUTIATAHE M OPASMEPABAH

“CE"/ Mapka ANSI / UKCA/

npencTasTen

/

11l. Ko Ha nipoaykTa IV. Pasmepsr
V. TIIKTOTPAMATa CbC CbOTBETHIA CTaHAAPTEH HOME W AaHHI
32 eQRKTHBHOCTTa.

3MBAHEHYE i OTPAHUYEHYA NIPY U3NON3BAHE -
HAKOM pKaBHLM MOXe 2 CbABPXAT NaTeKC 32 KOUTO
€ U3BECTHO, Ue Ca Bb3VOXHA MPHNMHA 32 aNepruk Mpi
UYBCTBUTEITHI XOPa., KOWTO MOTaT 42 Pa3BHAT ApasHeLLa W/
W aNeDrUtHa KOHTAKTHA PEaKLWA. AKo e NOABAT aneprutihin
PeaKLiti, He3abaBHO NOTbPCETE MeAULMHCKM CbBET. |1

EA0CTaBA CNUCHK Ha C7

PbKABHLMTE BELLECTBA, 33 KOVITO € U3BECTHO, Ye npwunaear
AT 3 12 e e PACKST o BOLSaHe 2

20pe Hocere camo NpoayKTH ¢ NOXOAL pasmep. ITpoyKTiTe,
KOUTO Ca TEpE CBOBORHI WK MPEKGNeHD CTeraTi, e

KaueCteoro, ORYKT A2 Ce W3N0n38a B
DAMKHTE o 3 oMW 0T KPARHATa 2P K2 STRYRYBaHC,

BUXKTE TABNMLIATA C
EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT

A Yeroiaugoct Ha AGpasua 04 22'1'288“1
B YcToiunsoct Ha Cpassane 05 '+

€ Ycroitunsoct a mporpusae M 2018

D Ycroitunsocr Ha Mpobs:
£ Yaoiuaoct na oranane ¢ Tpaso Ocpre A H
F Ycroiaugoct Ha Yaap

0:Yka38a, 4e PHKABULATa 1124 € MIHHMTHOTO W3HCKBaHE
3 paora npi 34aAeHaTa ONACHOCT

ANSI/ISEA 105-2016

HIBO HA OBXBAT
SawmTHn pbKaBMuM Cpeluly TOnMHHM pUckoge (Tonnuka
Oron)

W) pasnpoctparee wa navska 04 ENAOT:
B Moseete npy wsraprtie Hiso 04 2020
€ Kongekrwaio Hio Ha Tona 04
D Paguiania Tonwa e 04

Manko pvckn Pastones Meran Hio 04
F fonenm Tipscen Pastonet Mean Hiso 04

10HACTOALIEM HAMa CTaHAAPTH3NPAH TECT 33 OTKPUBaHE Ha

UV NpoHWKBaHe Ha MaTepHan 3a pKaBHLW, HO HACTORLLMTE
MeTOY 32 KOHCTPYWPaHe Ha 3aLUTHY PbKABULY 32 32BpUMLIA
O6MKHOBCHO He N03B0NABAT NPOHMIKBaHe Ha UV Tbuekye.

T3yt PLKABILY OCHTYDABAT O PaHUNEHA 3aLMTa CPelLly U3rapAHUA
npu. PbKaBULMTE, KOUTO JOCTUFAT HUBO Ha KOHTAKTHa TONAMKa 1,
MOraT /12 Ce U3NON38aT NP MaKCUMaTHa Temneparypa Ao 100°C.

i LoBer

m BRUGERVEJLEDNING

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

tal plysning
standarder Kun standarder og ikoner, der vises pd bide produktet
0g brugeraplysningerne nedenfor, geelder.
Al dseprodulte vethaler avene oorrin (1) 2016/425

momsz & AFTAGELSE:
se handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
Den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa handryggen. Hvor

og forordning 2016/425 som bragt britsk

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER
DETTE PRODUKT

derer Kal disse baeres pa hindryggen.
Undgé kontakt med eventuelle forurenende stoffer pi
handskerne ved fiernelse

Dette produkt er designet til at yde beg;

mekaniske farer, der kan fordrsage slid, sm(ellevskadevog, hvor
det errelevant, stadskader. Typiske miljoer tl brug omatter;
lagerdrift handtering ved samleband konstruktion og teknik.
Husk dog altid, a ingen personlige veernemidier kan yde fuld
beskyttelse, og der ska aid udviss forsigtighed, nar der
udfores en istkorelateret aktiviet.

BEM/RK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
hndflade. De forhindrer kke at forvolde skader og tilhorende
vibrationer. Produkter, der opndr et niveau 1 eller hojere i
rivebestandighed, anbefales ikke tl brug, hvor der er isiko

for sammenfiltring i nezrheden af bevaegelige maskiner Hvor
praestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet tl brug, der er daekket af
den tlsvarende test. For egenskab F slagfasthed, hvis P ke er
angivet, e disse handsker ikke testet or slag En tom felt angiver,
at dette produkt ikke er blevet testet il den tilsvarende test.
Stodbeskyttelse geelder kun pa bagsiden af handen og inkluderer

Nar produktet ikke er  brug, opbevares produktet et godt
ventileret omride vaek fra ekstreme temperaturer. Huis produktet
ervadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tiekaltd handskerne inden brug. Hvis produtet bliver
beskadiget, vil det KKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskifes.Brug aldrig et beskadiget produk. Huis
dueritviv, kontakt producenten.

RENGBHING

for produkter i en ny ilstand og kan ikk
garanteres, hvi varen vaskes. Derfor anbefales pratind
produkter ikke vaskes eller rengores.

MARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
1. CE-mzerket / ANSI-merket / UKCA/
i Fabrikant / autoriseret representant

iii. Produkt kode iv. Storrelsen

ikke fingrene. Tilslovning under 62
er coupe testesutateme kun vejedende, mens TOM skare

.3) er
ADVARSEL:Handskerne / zermerne mé ikke komme i kontakt med
abeniild EN407 testproven tages fra handskens handflade.

PASFORM 0G STORRELSE Se tabel ovenfor

Brug kun produkter af passende storelse. rodukter,der enten er
forlose ellerfor stramme, begraenser bevaegelsen og gver kke
det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen f disse produkter
ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for storrelsesinterval.
Storrelse Overholder EN 1S0 21420:2020

A med det og
praestationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRENSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde latex som vides at vazre en
mulig arsag til allergi hos sensibiliserede personer,som kan
udvikle iriterende og/elle allergisk reaktion.  Hvis der skulle
opstd allergiske reaktioner, sog straks lzgehjelp. En lste over
stoffer indeholdt  handskerne, som vides at forérsage allergi,
skal leveres pa anmodning. For at undgd risikoen for forringelse
anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 irefter den
endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR

EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

EN388:
A Sldstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05 2016+A1
C Taremodstand 04 2018
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance P

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for
den givne individuele fare

ANSI/ISEA105-2016

EN407:2020 NIVEAU OMRADE
Beskyttelseshandsker mod termiske risici (varme og /
eller brand)
A Begraznset flammespredning -4
B Brandende adfardsniveau 04
C Konvektivt varme niveau 0-4
D Stralevarme Level 0-4
0-4
04

EN407:
2020

E Sma staenk af smeltet metalniveau
F Store pstaenk af smeltet metalniveau

Der findes  ajeblikket ingen standardiseret testmetode tl
pévisning af U.V-penetration af materialer til handsker, men de
nuvaerende metoder tl konstruktion af beskytelseshandsker i
svejsere tillader normalt kke penetration af U-strdling.

Disse handsker giver begreenset beskyttelse mod forbreendinger.
Handsker, der opnar kontaktvarmeniveau 1, har en maksimal
anvendelse pa op til 100°C.




